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Dear customer,

thank you for your trust in this LRP product. By purchasing the LRP C3-STX 
Pro 2.4GHz F.H.S.S. you have chosen one of the most advanced and success-
ful transmitters of today. This transmitter with all its high-tech features and 
specially selected electronic components is one of the best transmitters 
currently available on the market. 

The LRP C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S. is a 2.4GHz system featuring the 
state-of-the-art F.H.S.S. technology! In keeping with the LRP motto “Blue is 
better”, the LRP C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S. provides unique reliability and 
highly secure transmission - problems with busy frequencies are history!

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für Ihr Vertrauen in dieses LRP Produkt. Mit dem Kauf der LRP 
C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S. haben Sie sich für eine Fernsteuerung der 
Spitzenklasse entschieden. Die Fernsteuerung stellt mit all ihren High-Tech 
Featuren und selektierten Elektronikkomponenten die Spitze der heutigen 
Fernsteuer-Technik dar. 

Die LRP C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S. ist ein 2.4GHz System ausgestattet mit 
der neuen F.H.S.S. Technologie! Getreu dem LRP Motto „Blue is better“ 
besticht die LRP C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S. durch extreme Zuverlässigkeit 
und Übertragungssicherheit - Probleme mit belegten Frequenzen gehören 
endlich der Vergangenheit an.
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Content/ Inhalt

Safety Precautions / Sicherheitshinweise 

● DO NOT OPERATE YOUR SYSTEM IF SOMEONE ELSE IS ON YOUR 
FREQUENCY AT THE SAME TIME.

 Betreiben Sie die Fernsteuerung nicht, solange jemand anderes die gleiche 
Frequenz belegt.

● YOUR MODEL CAN CAUSE SERIOUS DAMAGE OR INJURY SO PLEASE  
USE WITH CAUTION AND COURTESY AT ALL TIME.
Ihr Modell kann ernsthafte Verletzungen und Schäden verursachen, fahren 
Sie daher stets vorsichtig und rücksichtsvoll.

● DO NOT EXPOSE THE RADIO SYSTEM TO WATER OR EXCESSIVE 
MOISTURE.
Setzen Sie Ihre Fernsteuerung niemals Wasser oder Feuchtigkeit aus.

● PLEASE WATER PROOF THE RECEIVER AND SERVOS BY PLACING 
THEM IN A WATER PROOF RADIO BOX WHEN OPERATING YOUR R/C 
MODEL IN WATER.
Schützen Sie Empfänger und Servos in einer wasserdichten RC-Box, wenn 
Sie Ihr RC-Modell im Wasser betreiben.

● IF YOU HAVE LITTLE OR NO EXPERIENCE OPERATING R/C MODELS, 
WE STRONGLY RECOMMEND YOU ASK FOR THE ASSISTANCE OF 
EXPERIENCED MODELERS OR YOUR LOCAL HOBBY SHOP FOR 
GUIDANCE.

 Falls Sie nur geringe oder überhaupt keine Erfahrung mit ferngesteuerten 
Modellen besitzen, empfehlen wir dringend den Rat eines erfahrenen Modell-
betreibers einzuholen, oder sich bei Ihrem lokalen Fachhändler beraten zu 
lassen.

1. Safety Precautions / Sicherheitshinweise .................................................... 02

2. Before Operating / Vor Inbetriebnahme ..................................................03-06

3. Initial Setup / Grundeinstellungen ................................................................ 07

4. Transmitter / Sender................................................................................08-12
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Binding (Receiver to Transmitter) / Binding (Sender zu Empf.)

Features / Merkmale des Systems

TX Specifications / Merkmale des Systems

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

● Large LC-Display
● Four edit keys for setup
● 10 model memory (#0-9)
● Modelname
● Dual Rate Steering
● Expo Function
● Low-Voltage warning
● ABS Function
● High-performance 3 Channel Micro Receiver
● Charge-Socket
● Beep (On/Off)
● Failsafe
● Unique and functional Pistolgrip-Transmitter-

Design
● Well-balanced for precise steering
● Well placed, digital Trim-Shifters

● Großes LC-Display
● Vier Einstell-Tasten
● 10 Modellspeicher (#0-9)
● Modellname
● Lenkwegbegrenzung
● Exponential-Funktion
● Warnton bei nachlassender Batterie
● ABS Funktion
● Hochleistungs-3-Kanal-Mikroempfänger
● Ladebuchse für Akku im Sender
● Piepton (Ein-Aus)
● Failsafe Modul
● Einzigartiges und funktionales Pistolengriff-

Sender-Design
● Gut ausgewogen für präzises Steuern
● Gut platzierte, digitale Trimmhebel

Receiver / Empfänger:
Model/Modell: C3 RX 2.4GHz F.H.S.S.
Frequency/Frequenz: 2.4GHz F.H.S.S.
Power supply/ DC 4.8 ~ 6.0V
Stromversorgung:
Weight/Gewicht: 9.5g
Dimensions/ 2.7x3.0x1.6cm
Abmessungen:

Transmitter / Sender:
Model/Modell: C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S.
Power supply/ 8AA alkaline dry cells DC 12V
Stromversorgung: or 8 cell NiCd pack/
 8 AA Alkaline Batterien 12V
 oder 8 Mignon Akkus AA
Weight/Gewicht: 405g
Frequencs/Frequenz: 2.4GHz F.H.S.S.

After installing the FHSS Receiver, you are now ready to bind them together. Binding is the process that will match the FHSS 
Receiver to Transmitter electronically. You can bind additional FHSS Receiver to your Transmitter to operate many other 
models.
Throttle Fail Safe is a feature that will move the throttle servo (CH2) to a preset position that you set. If no user preset is added 
the Fail Safe will set it-self to the neutral throttle position.
BINDING:
1.  Turn the power switch to the ON position on the Transmitter.
 Transmitter LED will turn on after 6 seconds.
2.  Depress and hold the FHSS Receiver Binding button.
3.  Turn the power switch to the ON position on the FHSS Receiver and continue holding the Binding button.
 The FHSS Receiver LED will flash slowly.
4.  Release the Binding button on the FHSS Receiver after 2 seconds.
5.  Depress and hold the Binding button on the transmitter until the LED on the FHSS Receiver flashes rapidly.
6.  Binding is now completed. Both Transmitter and Receiver LED will now stay on.
7.  Operate the controls to confirm.

Nach dem Anschließen des FHSS Empfängers ist er bereit an den Sender „gebunden“ zu werden. Dieser sogenannte 
„Binding“-Vorgang ist notwendig, damit Sender und FHSS Empfänger als Einheit funktionieren. Sie können zusätzlich weitere 
FHSS Empfänger an ihren Sender anlernen um mehrere Modelle zu betreiben.
BINDING:
1.  Den Sender einschalten.
 Die Sender LED leuchtet nach 6sec.
2.  Drücken Sie am FHSS Empfänger den Binding Schalter und halten ihn gedrückt.
3.  Schalten Sie nun die Empfängerstromversorgung ein und halten weiter den Binding Schalter gedrückt.
 Die Empfänger LED fängt an langsam zu blinken.
4.  Lassen Sie den Binding Schalter nach 2sec wieder los.
5.  Drücken und halten Sie nun den Binding Schalter auf der Senderrückseite, bis die LED am FHSS Empfänger schnell blinkt.
6.  Das „Binden“ ist abgeschlossen. Sender und Empfänger sind nun einsatzbereit.
7.  Betätigen Sie die Lenkung um die Funktion zu bestätigen

6.  Binding is now completed. Both Transmitter and Receiver LED will now stay on.
7.  Operate the controls to confirm.

Binding (Receiver to Transmitter) / Binding (Sender zu Empf.)o Transmitter) / Binding (Sender zu Empf.)o Transmitter

Features / Merkmale des Systems

TX Specifications / Merkmale des Systems

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme
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● Gut ausgewogen für präzises Steuern
● Gut platzierte, digitale Trimmhebel

Receiver / Empfänger:Receiver / Empfänger:Receiver / Empfänger
Model/Modell: C3 RX 2.4GHz F.H.S.S.
Frequency/Frequenz: 2.4GHz F.H.S.S.
Power supply/ DC 4.8 ~ 6.0V
Stromversorgung:
Weight/Gewicht: 9.5g
Dimensions/ 2.7x3.0x1.6cm
Abmessungen:

TraTraT nsmitter / Sender:
Model/Modell: C3-STX Pro 2.4GHz F.H.S.S.
Power supply/ 8AA alkaline dry cells DC 12V
Stromversorgung: or 8 cell NiCd pack/

8 AA Alkaline Batterien 12V
oder 8 Mignon Akkus AA

Weight/Gewicht: 405g
Frequencs/Frequenz: 2.4GHz F.H.S.S.

After installing the FHSS Receiver, you are now ready to bind them together. Binding is the process that will match the FHSS 
Receiver to Transmitter electronically. You can bind additional FHSS Receiver to your Transmitter to operate many other 
models.
Throttle Fail Safe is a feature that will move the throttle servo (CH2) to a preset position that you set. If no user preset Throttle Fail Safe is a feature that will move the throttle servo (CH2) to a preset position that you set. If no user preset Throttle Fail Safe is a feature that will move the throttle ser is added 
the Fail Safe will set it-self to the neutral throttle position.
BINDING:
1.  Turn the power switch to the ON position on the Transmitter.
 Transmitter LED will turn on after 6 seconds.
2.  Depress and hold the FHSS Receiver Binding button.
3.  Turn the power switch to the ON position on the FHSS Receiver and continue holding the Binding button.
 The FHSS Receiver LED will flash slowly.
4.  Release the Binding button on the FHSS Receiver after 2 seconds.
5.  Depress and hold the Binding button on the transmitter until the LED on the FHSS Receiver flashes rapidly.
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Fail Safe Setting / Fail Safe Einstellung

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

After binding of the Transmitter and Receiver, you can set the Throttle Fail Safe feature.
1. Turn the power switch to the ON position on the transmitter. Confirm Transmitter LED is on.
2. Turn the power switch to the ON position on the FHSS Receiver. Confirm FHSS Receiver LED is on.
3. Move controls to confirm connection between transmitter and receiver.
4. Move throttle lever to your desired Fail Safe position.

 NOTE: If the throttle lever is left in the neutral position, Fail Safe will be set at that position.
5. Depress the binding button on the FHSS Receiver for 4 seconds. LED will flash slow.
6. Release the throttle lever after the receiver LED starts to flash rapidly, and discontinue pressing the Binding button on 

the receiver.
7. Confirm that the Throttle Fail Safe is working properly by turning the transmitter power switch OFF. The servo (CH2)

should move to the preset fail safe position. Turn the transmitter power switch back on to confirm full control.

Das FailSafe ist eine Einstellung, die den Kanal 2 auf eine vorher festgelegte Position stellt, um bei schwachem oder 
keinem Signal den Kontrollverlust über das Modell zu verhindern. Wenn keine separate Einstellung vorgenommen wird, 
stellt das Fail Safe den Kanal 2 auf Neutral.
1. Schalten Sie den Sender ein. Die Sender LED leuchtet.
2. Schalten Sie die Stromversorgung des FHSS Empfängers ein. Die Empfänger LED leuchtet.
3. Bringen Sie den Gashebel in die gewünschte Position und halten Sie ihn dort.

 BEMERKUNG: Wenn der Gashebel in der Neutralposition bleibt wird das Fail Safe darauf eingestellt.
4. Drücken Sie den Bindingschalter am Empfänger bis die LED anfängt langsam zu Blinken.
5. Bewegen Sie den Gashebel in Neutralposition, nachdem die Empfänger LED anfängt schnell zu blinken, und lassen 

den Binding Schalter los.
6. Um die Fail Safe Funktion zu überprüfen schalten Sie den Sender aus. Das Servo (Kanal 2) sollte nun in die 

programmierte Position fahren. Schalten Sie den Sender wieder an um die Kontrolle zurück zu erlangen.

2. Turn the power switch to the ON position on the FHSS Receiver. Confirm FHSS Receiver LED is on.

NOTE: If the throttle lever is left in the neutral position, Fail Safe will be set at that position.

6. Release the throttle lever after the receiver LED starts to flash rapidly, and discontinue pressing the Binding button on 

h OFF. The servo (CH2)
confirm full control.

Das FailSafe ist eine Einstellung, die den Kanal 2 auf eine vorher festgelegte Position stellt, um bei schwachem oder 
keinem Signal den Kontrollverlust über das Modell zu verhindern. Wenn keine separate Einstellung vorgenommen wird, 

BEMERKUNG: Wenn der Gashebel in der Neutralposition bleibt wird das Fail Safe darauf eingestellt.

5. Bewegen Sie den Gashebel in Neutralposition, nachdem die Empfänger LED anfängt schnell zu blinken, und lassen 

Um die Fail Safe Funktion zu überprüfen schalten Sie den Sender aus. Das Servo (Kanal 2) sollte nun in die 
 Sie den Sender wieder an um die Kontrolle zurück zu erlangen.

Fail Safe Setting / Fail Safe Einstellung

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme
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5. Depress the binding button on the FHSS Receiver for 4 seconds. LED will flash slow.
6. Release the throttle lever after the receiver LED starts to flash rapidly, and discontinue pressing the Binding button on 
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7. Confirm that the Throttle Fail Safe is working properly by turning the transmitter power switch
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Das FailSafe ist eine Einstellung, die den Kanal 2 auf eine vorher festgelegte Position stellt, um bei schwachem oder 
keinem Signal den Kontrollverlust über das Modell zu verhindern. Wenn keine separate Einstellung vorgenommen wird, 
stellt das Fail Safe den Kanal 2 auf Neutral.
1. Schalten Sie den Sender ein. Die Sender LED leuchtet.
2. Schalten Sie die Stromversorgung des FHSS Empfängers ein. Die Empfänger LED leuchtet.
3. Bringen Sie den Gashebel in die gewünschte Position und halten Sie ihn dort.

BEMERKUNG: Wenn der Gashebel in der Neutralposition bleibt wird das Fail Safe darauf eingestellt.
4. Drücken Sie den Bindingschalter am Empfänger bis die LED anfängt langsam zu Blinken.
5. Bewegen Sie den Gashebel in Neutralposition, nachdem die Empfänger LED anfängt schnell zu blinken, und lassen 

den Binding Schalter los.
6. Um die Fail Safe Funktion zu überprüfen schalten Sie den Sender aus. Das Servo (Kanal 2) sollte nun in die 

programmierte Position fahren. Schalten Sie den Sender wieder an um die Kontrolle zurück zu erlangen.
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Transmitter / Sender

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

Throttle Trim (DT2)
Digitaler Gastrimm (DT2)

Antenna
Antenne

Steering Wheel
Lenkrad

Steering Trim (DT1)
Digitaler Lenkungstrimm (DT1)

Power Indicating LED
Power/Kontroll LED

Bind Button
Binding Schalter

LCD Screen
LC Display

Battery Compartment
Akkufach

Throttle Trigger
Gashebel

On/Off Switch
Ein-/Ausschalter

Edit Keys
Auswahltasten

3CH Switch
3-Kanal-SchalterThrottle ATL (DT4)

einstellbare Gasweg-
begrenzung (DT4)

Steering Dual Rate (DT3)
Lenkservobegrenzung (DT3)

C3-STXC3-STX
pro 2,4 F.H.S.S.pro 2.4 F.H.S.S.

2.4GHz F.H.S.S
Frequency Hopping Technology
2.4GHz F.H.S.S.
Frequency Hopping Technology

Throttle Trigger
Gashebel

Transmitter / Sender

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

Throttle Trim (DT2)
Digitaler Gastrimm (DT2)
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Bind Button
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Edit Keys
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Lenkservobegrenzung (DT3)
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Wait at least 2 seconds before turning off the transmitter if any adjustments were made using the trim switches or edit 
keys. If power is turned off less than 2 seconds after any adjustments were made, they will not be stored in memory.
Warten Sie mindestens 2 Sekunden nachdem Sie Einstellungen vorgenommen haben, bevor Sie den Sender 
ausschalten. Wenn sie den Sender zu früh ausschalten werden die geänderten Einstellungen nicht gespeichert.

Digital Trim Switch Operation (Throttle Trim and Steering Trim)
Digitale Trimmung (Gas- und Lenkungstrimmung):
(Initial setting: DT1 - Steering Trim; DT2 - Throttle Trim)
(Grundeinstellung: DT1-Lenkungstrimmung; DT2- Gas/Bremstrimmung)
Move the switch left or right to adjust the setting.
Bewegen Sie den Schalter nach links oder rechts um die Einstellung zu verändern. 

Trim operation/
Trimmungseinstellungen:

When using the digital trim, adjustments have no influence on maximum servo traveling.
Änderungen der digitalen Trimmungseinstellungen haben keinen Einfluss auf den maximalen 
Servo-Ausschlag.

When D/R Steering or Throttle ATL value is less 100% , the digital trim adjustments may
affect servo travel end point.
Wenn die Servowegbegrenzung für Lenkung oder Gas/Bremse (D/R CH1 + CH2) auf unter 100% eingestellt 
wird, können Änderungen an der digitalen Trimmung den Servo-Endpunkt beeinflussen.

A tone will sound to indicate each step.
Jeder Schritt wird mit einem Ton bestätigt.

Steering Trim Position
Nullstellung der 
Lenkungstrimmung

ThrottleTrim Position
Nullstellung der Gas-/ 
Bremstrimmung

Rocker Switch Operation (D/R Steering and Throttle ATL)
Servowegbegrenzung für Lenkung, Gas und Bremse:
Initial setting: DT3 - D/R Steering; DT4 - Throttle ATL
Grundeinst.: DT3 - Dual Rate Lenkung; DT4 Ausschlagbegr. 
Gas/Br. Push the switch to left/right or up/down to adjust the current 
value. 
Drücken Sie die Tasten nach links/rechts oder oben/unten, um den 
Wert zu verändern.

A tone will sound to indicate each step.
Jeder Schritt wird mit einem Ton bestätigt.

Steering D/R rate
Lenkwegbegrenzung

ATL Position
Gas-/Bremswegbe-
grenzung

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

TURNING THE TRANSMITTER OFF / Sender ausschalten:

Wait at least 2 seconds before turning off the transmitter if any adjustments were made using the trim switches or edit 
keys. If power is turned off less than 2 seconds after any adjustments were made, they will not be stored in memory.
Warten Sie mindestens 2 Sekunden nachdem Sie Einstellungen vorgenommen haben, bevor Sie den Sender 
ausschalten. Wenn sie den Sender zu früh ausschalten werden die geänderten Einstellungen nicht gespeichert.

When using the digital trim, adjustments have no influence on maximum servo traveling.
Änderungen der digitalen Trimmungseinstellungen haben keinen Einfluss auf den maximalen 

Wenn die Servowegbegrenzung für Lenkung oder Gas/Bremse (D/R CH1 + CH2) auf unter 100% eingestellt 

A tone will sound to indicate each step.
Jeder Schritt wird mit einem Ton bestätigt.

ThrottleTrim Position
Nullstellung der Gas-/ 
Bremstrimmung

Wert zu verändern.
Lenkwegbegrenzung

ATL Position
Gas-/Bremswegbe-
grenzung

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

TURNING THE TRANSMITTER OFF / Sender ausschalten:

Wait at least 2 seconds before turning off the transmitter if any adjustments were made using the trim switches or edit 
keys. If power is turned off less than 2 seconds after any adjustments were made, they will not be stored in memory.
Warten Sie mindestens 2 Sekunden nachdem Sie Einstellungen vorgenommen haben, bevor Sie den Sender 
ausschalten. Wenn sie den Sender zu früh ausschalten werden die geänderten Einstellungen nicht gespeichert.

Digital Trim Switch Operation (Throttle Trim and Steering Trim)
Digitale Trimmung (Gas- und Lenkungstrimmung):
(Initial setting: DT1 - Steering Trim; DT2 - Throttle Trim)
(Grundeinstellung: DT1-Lenkungstrimmung; DT2- Gas/Bremstrimmung)
Move the switch left or right to adjust the setting.
Bewegen Sie den Schalter nach links oder rechts um die Einstellung zu verändern. 

Trim operation/
Trimmungseinstellungen:

When using the digital trim, adjustments have no influence on maximum servo traveling.
Änderungen der digitalen Trimmungseinstellungen haben keinen Einfluss auf den maximalen 
Servo-Ausschlag.

When D/R Steering or Throttle ATATA L value is less 100% , the digital trim adjustments mayL value is less 100% , the digital trim adjustments mayL
affect servo travel end point.ffect servo travel end point.f
Wenn die Servowegbegrenzung für Lenkung oder Gas/Bremse (D/R CH1 + CH2) auf unter 100% eingestellt 
wird, können Änderungen an der digitalen Trimmung den Servo-Endpunkt beeinflussen.

A tone will sound to indicate each step.
Jeder Schritt wird mit einem Ton bestätigt.

Steering Trim Position
Nullstellung der 
Lenkungstrimmung

ThrottleTrim Position
Nullstellung der Gas-/ 
Bremstrimmung

Rocker Switch Operation (D/R Steering and Throttle ATL)
Servowegbegrenzung für Lenkung, Gas und Bremse:
Initial setting: DT3 - D/R Steering; DT4 - Throttle ATL
Grundeinst.: DT3 - Dual Rate Lenkung; DT4 Ausschlagbegr. 
Gas/Br. Push the switch to left/right or up/down to adjust the current 
value. 
Drücken Sie die Tasten nach links/rechts oder oben/unten, um den 

Steering D/R rate
Lenkwegbegrenzung

ATL Position
Gas-/Bremswegbe

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

TURNING THE TRANSMITTER OFF / Sender ausschalten:
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Battery Replacement / Batteriewechsel
Load the eight batteries in accordance with the polarity marker on the battery tray (8 AA size batteries)
Legen Sie acht Batterien mit der richtigen Polarität entsprechend der Markierung in den Akkuschacht (8 AA Batterien)

Battery Replacement:
1. Remove the battery cover from the transmitter.
2. Remove the old batteries.
3. Insert eight new AA batteries according to the polarity markings.
4. Close the battery cover.
5. Slide the power switch to the ON position and check the LCD for the battery voltage. If voltage is low, make sure the 

batteries are properly inserted and have sufficient contact.
Batteriewechsel:
1. Öffnen Sie das Batteriefach.
2. Entfernen Sie die alten Batterien.
3. Legen Sie acht neue AA Batterien entsprechend der Polaritäts-Markierungen ein.
4. Schließen Sie das Batteriefach.
5. Schalten Sie den Sender an und überprüfen Sie die Spannungsanzeige auf dem Display. Wenn „LOW“ angezeigt 

wird, überprüfen Sie, ob die Batterien richtig eingelegt wurden und ausreichend Kontakt haben.

Setting Memory / Einstellungsspeicher
The data for every function of the transmitter is stored in a memory chip that does not require battery backup. The 
transmitter can be used without worrying about backup battery life.
Die Einstellungen des Senders bleiben während des Batteriewechsels weiterhin gespeichert.

Always check the voltage of the transmitter before use.
Überprüfen Sie die Senderspannung vor jedem Gebrauch.

Always be sure to insert the batteries correctly according to the 
markings, or the transmitter may be damaged.
Vergewissern Sie sich, dass die Batterien übereinstimmend mit 
der Markierung eingelegt wurden, um Schäden am Sender zu 
vermeiden.

When the transmitter will not be used for a long time, remove 
the batteries to prevent leaks and corrosion. If a leak should 
occur, clean the battery compartment and the contacts 
thoroughly, making sure all contacts are corrosion free.
Entnehmen Sie die Batterien, wenn die Fernsteuerung längere 
Zeit nicht benutzt wird um ein auslaufen der Batterien zu 
vermeiden. Wenn Batterien ausgelaufen sind reinigen Sie das 
Batteriefach gründlich und überprüfen Sie ob die Kontaktflä-
chen korrosionsfrei sind.

Caution / Achtung
An alarm will sound if the transmitter voltage 
drops below 8.5V. This alarm is meant as a 
safety feature only. The transmitter should 
not be operated below 9.0V. If the low battery 
alarm sounds, replace batteries to prevent 
loss of control.
Ein Warnsignal ertönt, wenn die Spannung 
unter 8.5V fällt und das Display zeigt „LOW“ 
an. Der Warnton ist nur ein Sicherheitshin-
weis. Der Sender sollte nicht unter 9.0V 
betrieben werden. Wenn der Unterspan-
nungsalarm ertönt, schalten Sie so schnell 
wie möglich erst das Modell und dann den 
Sender aus um Kontrollverlust zu vermeiden.

Low battery alarm /
Unterspannungsalarm

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme

Zeit nicht benutzt wird um ein auslaufen der Batterien zu 
vermeiden. Wenn Batterien ausgelaufen sind reinigen Sie das 
Batteriefach gründlich und überprüfen Sie ob die Kontaktflä-

nungsalarm ertönt, schalten Sie so schnell 
wie möglich erst das Modell und dann den 
Sender aus um Kontrollverlust zu vermeiden.

Battery Replacement / Batteriewechsel
Load the eight batteries in accordance with the polarity marker on the battery tray (8 AA size batteries)
Legen Sie acht Batterien mit der richtigen Polarität entsprechend der Markierung in den Akkuschacht (8 AA Batterien)

Battery Replacement:
1. Remove the battery cover from the transmitter.
2. Remove the old batteries.
3. Insert eight new AA batteries according to the polarity markings.
4. Close the battery cover.
5. Slide the power switch to the ON position and check the LCD for the battery voltage. If voltage is low, make sure the 

batteries are properly inserted and have sufficient contact.
Batteriewechsel:
1. Öffnen Sie das Batteriefach.
2. Entfernen Sie die alten Batterien.
3. Legen Sie acht neue AA Batterien entsprechend der Polaritäts-Markierungen ein.
4. Schließen Sie das Batteriefach.
5. Schalten Sie den Sender an und überprüfen Sie die Spannungsanzeige auf dem Display. Wenn „LOW“ angezeigt 

wird, überprüfen Sie, ob die Batterien richtig eingelegt wurden und ausreichend Kontakt haben.

Always check the voltage of the transmitter before use.
Überprüfen Sie die Senderspannung vor jedem Gebrauch.

Always be sure to insert the batteries correctly according to the 
markings, or the transmitter may be damaged.
Vergewissern Sie sich, dass die Batterien übereinstimmend mit 
der Markierung eingelegt wurden, um Schäden am Sender zu 
vermeiden.

When the transmitter will not be used for a long time, remove 
the batteries to prevent leaks and corrosion. If a leak should 
occur, clean the battery compartment and the contacts 
thoroughly, making sure all contacts are corrosion free.
Entnehmen Sie die Batterien, wenn die Fernsteuerung längere 
Zeit nicht benutzt wird um ein auslaufen der Batterien zu 

Caution / Achtung
An alarm will sound if the transmitter voltage 
drops below 8.5V. This alarm is meant as a 
safety feature only. The transmitter should 
not be operated below 9.0V. If the low battery 
alarm sounds, replace batteries to prevent 
loss of control.
Ein Warnsignal ertönt, wenn die Spannung 
unter 8.5V fällt und das Display zeigt „LOW“ 
an. Der Warnton ist nur ein Sicherheitshin-
weis. Der Sender sollte nicht unter 9.0V 
betrieben werden. Wenn der Unterspan-
nungsalarm ertönt, schalten Sie so schnell 

Low battery alarm /
Unterspannungsalarm

BEFORE OPERATING / Vor Inbetriebnahme
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Transmitter Setup / Sender-Setup

INITIAL SETUP / Grundeinstellung

Model Number
Modellnummer

Battery Voltage
Batteriespannung

Throttle Trim Position
Gas-Bremse-Trimmung

Steering Trim Position
Lenkungstrimmung

ATL Rate
Gas-Bremse-
Servowegbegrenzung

Steering D/R Rate
Lenkservoweg-
begrenzung

● Slide the on/off switch to the ON-position /
Sender einschalten: 
Display when power is turned ON
Grundansicht LC Display

● Model Number Check / Modellnummer:
When the power is turned on the currently 
selected model number is displayed. To setup a 
different model number, please use the Model 
Setup Function found on page 13.
Wenn der Sender eingeschaltet ist wird im Display 
die aktuelle Modellnummer angezeigt. Um ein 
anderes Modell zu programmieren, nutzen Sie 
bitte die Einstellungen auf Seite 13.

● Digital Trim Setup / Digitales Trimmungssetup:

 Steering Trim / Lenkungstrimmung
Initially, steering trim is assigned to DT1 (page 4). 
Manipulate the DT1 switch to make sure that the 
steering trim value is displayed and operates. 
After verifying that the value changes, reset trim 
value to center (0). 
Mit den Tasten DT1 kann man die Neutral-
Position der Lenkung einstellen. Probieren Sie, ob 
die Werte sich ändern, und stellen sie dann auf ‚0‘ 
zurück.

 Throttle Trim / Gas-Bremse-Trimmung
Initially, throttle trim is assigned to D2 (page 4). 
Manipulate the DT2 switch to make sure that the 
throttle trim value is displayed and operates. After 
verifying that the value changes, reset trim value 
to center (0). 
Mit den Tasten DT2 kann man die Neutral-
Position von Gas und Bremse einstellen. 
Probieren Sie, ob die Werte sich ändern, und 
stellen sie dann auf ‚0‘ zurück.

 Dual Rate Steering / Lenkwegbegrenzung
Initially D/R steering is assigned to DT3 (page 4). 
Manipulate DT3 switch to make sure that the D/R 
steering value displays and operates. After 
verifying that the value changes, reset the D/R 
steering rate to 100%.
Mit den Tasten DT3 kann man die Lenkwegbe-
grenzung einstellen. Probieren Sie, ob die Werte 
sich ändern, und stellen sie dann auf 100% 
zurück.

 Adjustable throttle ATL / 
Gas-/Bremswegbegrenzung
Initially ATL is assigned to DT4 (page 4). 
Manipulate DT4 switch to make sure that the ATL 
value displays and operates. After verifying that 
the value changes, reset the ATL rate to 100%.
Mit den Tasten DT4 kann man die 
Gas-/Bremswegbegrenzung einstellen. Probieren 
Sie, ob die Werte sich ändern, und stellen sie 
dann auf 100% zurück.

Model Number
Modellnummer

Battery Voltage
Batteriespannung

Throttle Trim Position
Gas-Bremse-Trimmung

sich ändern, und stellen sie dann auf 100% 
zurück.

Adjustable throttle ATL / 

Transmitter Setup / Sender-Setup

INITIAL SETUP / Grundeinstellung

Steering Trim Position
Lenkungstrimmung

● Slide the on/off switch to the ON-position /
Sender einschalten: 
Display when power is turned ON
Grundansicht LC Display

● Model Number Check / Modellnummer:
When the power is turned on the currently 
selected model number is displayed. To setup a 
different model number, please use the Model 
Setup Function found on page 13.
Wenn der Sender eingeschaltet ist wird im Display 
die aktuelle Modellnummer angezeigt. Um ein 
anderes Modell zu programmieren, nutzen Sie 
bitte die Einstellungen auf Seite 13.

● Digital Trim Setup / Digitales Trimmungssetup:

Steering Trim / Lenkungstrimmung
Initially, steering trim is assigned to DT1 (page 4). 
Manipulate the DT1 switch to make sure that the 
steering trim value is displayed and operates. 
After verifying that the value changes, reset trim 
value to center (0). 
Mit den Tasten DT1 kann man die Neutral-
Position der Lenkung einstellen. Probieren Sie, ob 
die Werte sich ändern, und stellen sie dann auf ‚0‘ 
zurück.

Throttle Trim / Gas-Bremse-Trimmung
Initially, throttle trim is assigned to D2 (page 4). 
Manipulate the DT2 switch to make sure that the 
throttle trim value is displayed and operates. After 
verifying that the value changes, reset trim value 
to center (0). 
Mit den Tasten DT2 kann man die Neutral-
Position von Gas und Bremse einstellen. 
Probieren Sie, ob die Werte sich ändern, und 
stellen sie dann auf ‚0‘ zurück.

Dual Rate Steering / Lenkwegbegrenzung
Initially D/R steering is assigned to DT3 (page 4). 
Manipulate DT3 switch to make sure that the D/R 
steering value displays and operates. After 
verifying that the value changes, reset the D/R 
steering rate to 100%.
Mit den Tasten DT3 kann man die Lenkwegbe-
grenzung einstellen. Probieren Sie, ob die Werte 
sich ändern, und stellen sie dann auf 100% 
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Servo Reverse (REV) / Servodrehrichtungsumkehr (REV) 
REV reverses the direction in which the servos respond related to transmitter operation. (steering and throttle)
REV kehrt die Drehrichtung, in der die Servos ansprechen, um. (Lenkung und Gas/Bremse)

Servo Reverse (REV) Setting / Einst. der Servodrehrichtungsumkehr
1. Press the „SEL“ key to select the desired function, REV (see drawing above)
2. Select channels 1, 2 or 3 using the „CH“ key. (Channel 1 corresponds to steering, channel 2 to 

throttle/branke/reverse)
3. Use the „+“ or „-“ key to reverse the servo direction. (Use the same method to change either channel)
4. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.

1. „SEL“-Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen
2. „CH“ Taste drücken um den Kanal zu wählen (1 - Lenkung; 2 - Gas/Bremse)
3. Mit der „+“ oder „-“ Taste können Sie die Drehrichtung wechseln (auf die gleiche Weise verfahren Sie mit allen 

Kanälen)
4. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind, kehren Sie mit der „SEL“-Taste wieder zur Grundansicht des 

Displays zurück.

After reversing servos, all trim adjustments will shift to the opposite side accordingly.
Nach dem Ändern der Servodrehrichtung werden alle Trimmungseinstellungen
ebenfalls der geänderten Drehrichtung angepasst.

Press „SEL“ key to select desired function screen
„SEL“-Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen.

Servo direction
OFF: normal
REV: reversed

Servodrehrichtung
OFF: normal
REV: umgekehrt

Press „CH“ key to change the channel
„CH“ Taste drücken um den Kanal zu wechseln

Press „+/-“ key to change setting
„+/-“-Taste drücken um Einstellung zu ändern

+
 -

INITIAL SETUP / Grundeinstellung

Servo Reverse (REV) Setting / Einst. der Servodrehrichtungsumkehr

Servo Reverse (REV) / Servodrehrichtungsumkehr (REV) 
REV reverses the direction in which the servos respond related to transmitter operation. (steering and throttle)
REV kehrt die Drehrichtung, in der die Servos ansprechen, um. (Lenkung und Gas/Bremse)

After reversing servos, all trim adjustments will shift to the opposite side accordingly.
Nach dem Ändern der Servodrehrichtung werden alle Trimmungseinstellungen
ebenfalls der geänderten Drehrichtung angepasst.

Press „SEL“ key to select desired function screen
„SEL“-Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen.

Servo direction
OFF: normal
REV: reversed

Servodrehrichtung
OFF: normal
REV: umgekehrt

Press „CH“ key to change the channel
„CH“ Taste drücken um den Kanal zu wechseln

Press „+/-“ key to change setting
„+/-“-Taste drücken um Einstellung zu ändern

+
-

INITIAL SETUP / Grundeinstellung
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Maximum EPA value at the contact point 
Maximaler EPA Wert am Anschlagpunkt

Left side steering
Linke Seite Lenkanschlag 

 
 
 

Right side steering.
Rechte Seite Lenkanschlag

Forward side throttle
Max Ausschlag Gas 

Brake side throttle 
Max Ausschlag Bremse

End Point Adjustment (EPA) / Endpunktjustierung (EPA)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

EPA should be used when adjustments are being made to left/right steering angle 
and throttle high/brake side during linkage setup.
EPA sollte verwendet werden, wenn der Lenkeinschlag links und rechts sowie 
Max Gas und Bremse eingestellt wird.
EPA adjusts the maximum angle causing a different turning radius.
EPA verändert den maximalen Lenkwinkel, was eine Veränderung des 
Wendekreises bewirkt. 
EPA is used to adjust the maximum servo travel for each channel. Always check 
linkages while adjusting EPA.
Mit EPA stellt man den maximalen Servoweg für jeden Kanal ein. Behalten sie bei 
der Einstellung jeder Zeit die Anlenkungen im Auge.
Dual-Rate-Trim Steering and Throttle/Brake(DT3 and DT4)
Lenkungs- und Gas-/Bremswegbegrenzungs Trimmung (DT3 und DT4)
Dual-Rate-Trim adjusts the overall steering- and throttle-/brake value. Therefore 
the dual-rate-trim must be considered when setting EPA trim
Die Lenkungs- und Gas-/Bremswegbegrenzungs Trimmung legt den gesamt 
verfügbaren Lenk- bzw. Gas-/Bremsweg fest und muss daher bei der Endpunkt-
Einstellung berücksichtigt werden.

EPA Steering Adjustment / End-Punkt-Justierung Lenkung (EPA)
1. Set the D/R steering switch (initial DT3) to its maximum rate (100%)
2. Press the „SEL“ key to select the desired function, EPA (see drawing above)
3. Select channel 1 using the „CH“ key
4. Left side steering: Make sure the display shows „CH1“. Turn the steering wheel all the way to the left and then use 

the „+“ and „-“ keys to adjust the steering angle.
5. Right side steering: Make sure the display shows „CH1“. Turn the steering wheel all the way to the right and then 

use the „+“ and „-“ keys to adjust the steering angle.
6. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
1. Stellen Sie Dual Rate auf 100%. (DT3)
2. „SEL“-Taste drücken bis Sie im gewünschten Modus sind, EPA (siehe Zeichnung oben)
3. Mit „CH“ Taste Kanal 1 wählen
4. Lenkausschlag links: Vergewissern Sie sich, dass das Display „CH1“ anzeigt. Drehen Sie das Lenkrad ganz nach 

links und halten es. Dann stellen Sie mit „+“ und „-“ den Anschlagpunkt ein.
5. Lenkausschlag rechts: Vergewissern Sie sich, dass das Display „CH1“ anzeigt. Drehen Sie das Lenkrad ganz 

nach rechts und halten es. Dann stellen Sie mit „+“ und „-“ den Anschlagpunkt ein.
6. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind kehren Sie mit der „SEL“-Taste ins Hauptmenü zurück.

The servo may malfunction and the model may lose control if unreasonable force 
is applied to the servo horn during steering operations.
Servos können beschädigt werden, wenn ungewöhnlich starke Kräfte oder Stöße 
einwirken. Dies kann zum Kontrollverlust über das Modell führen.

SEL-Taste drücken bis Sie 
in den gew. Modus gelangen

CH  Taste drücken um den 
Kanal zu wechseln

EPA Range / EPA Einstellbereich
0 - 120% for each channel and direction / 
0 - 120% für jeden Kanal und jede Richtung

Adjustment buttons / Einstelltasten
Use the „+“ and „-“ keys for changing values. Pressing and holding the 
key will increase the speed of value change.
Einstelltasten „+“ und „-“ drücken um Werte zu verändern. Durch 
gedrückt halten der Tasten erhöht sich die Durchlaufgeschwindigkeit.

Warning! / Achtung!
Do not over apply EPA as this 
may cause servo failure.
Stellen Sie den EPA-Wert nie 
über den mechanischen 
Lenkausschlag ein, das Servo 
könnte sonst auf Dauer 
beschädigt werden.

Warning / Warnung

Screen Check / Display Check  value at the contact point  value at the contact point 
Maximaler EPA Wert am Anschlagpunkt

Brake side throttle 
Max Ausschlag Bremse

End Point Adjustment (EPA) / Endpunktjustierung (EPA)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

EPA Steering Adjustment / End-Punkt-Justierung Lenkung (EPA)

2. Press the „SEL“ key to select the desired function, EPA (see drawing above)
3. Select channel 1 using the „CH“ key
4. Left side steering: Make sure the display shows „CH1“. Turn the steering wheel all the way to the left and then use 

CH  Taste drücken um den 
Kanal zu wechseln

Use the „+“ and „-“ keys for changing values. Pressing and holding the 

Einstelltasten „+“ und „-“ drücken um Werte zu verändern. Durch 
gedrückt halten der Tasten erhöht sich die Durchlaufgeschwindigkeit.

Warning! / Achtung!
Do not over apply EPA as this 
may cause servo failure.
Stellen Sie den EPA-Wert nie 
über den mechanischen 
Lenkausschlag ein, das Servo 
könnte sonst auf Dauer 
beschädigt werden.

Maximum EMaximum EPPAAPAPPAP  value at the contact point  value at the contact point A value at the contact point AA value at the contact point A
Maximaler EPA Wert am Anschlagpunkt

Left side steering
Linke Seite Lenkanschlag 

Right side steering.
Rechte Seite Lenkanschlag

Forward side throttle
Max Ausschlag Gas 

End Point Adjustment (EPA) / Endpunktjustierung (EPA)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

EPAPAP  should be used when adjustments are being made to left/right steering angle A should be used when adjustments are being made to left/right steering angle A
and throttle high/brake side during linkage setup.
EPA sollte verwendet werden, wenn der Lenkeinschlag links und rechts sowie 
Max Gas und Bremse eingestellt wird.
EPAPAP  adjusts the maximum angle causing a diA adjusts the maximum angle causing a diA fferent turning radius.fferent turning radius.f
EPA verändert den maximalen Lenkwinkel, was eine Veränderung des 
Wendekreises bewirkt. 
EPAPAP  is used to adjust the maximum servo travel for each channel. Always check A is used to adjust the maximum servo travel for each channel. Always check A
linkages while adjusting EPA.PA.P
Mit EPA stellt man den maximalen Servoweg für jeden Kanal ein. Behalten sie bei 
der Einstellung jeder Zeit die Anlenkungen im Auge.
Dual-Rate-Trim Steering and Throttle/Brake(DT3 and DT4)
Lenkungs- und Gas-/Bremswegbegrenzungs Trimmung (DT3 und DT4)
Dual-Rate-Trim adjusts the overall steering- and throttle-/brake value. Therefore 
the dual-rate-trim must be considered when setting EPA trim
Die Lenkungs- und Gas-/Bremswegbegrenzungs Trimmung legt den gesamt 
verfügbaren Lenk- bzw. Gas-/Bremsweg fest und muss daher bei der Endpunkt-
Einstellung berücksichtigt werden.

EPA Steering Adjustment / End-Punkt-Justierung Lenkung (EPA)
1. Set the D/R steering switch (initial DT3) to its maximum rate (100%)

The servo may malfunction and the model may lose control if unreasonable force 
is applied to the servo horn during steering operations.
Servos können beschädigt werden, wenn ungewöhnlich starke Kräfte oder Stöße 
einwirken. Dies kann zum Kontrollverlust über das Modell führen.

SEL-Taste drücken bis Sie 
in den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangenin den gew. Modus gelangen

CH  Taste drücken um den 
Kanal zu wechseln

EPA Range / EPA Einstellbereich
0 - 120% for each channel and direction / 
0 - 120% für jeden Kanal und jede Richtung

Adjustment buttons / Einstelltasten
Use the „+“ and „-“ keys for changing values. Pressing and holding the 
key will increase the speed of value change.
Einstelltasten „+“ und „-“ drücken um Werte zu verändern. Durch 
gedrückt halten der Tasten erhöht sich die Durchlaufgeschwindigkeit.

Warning! / Achtung!
Do not over apply EPA as this 
may cause servo failure.
Stellen Sie den EPA-Wert nie 
über den mechanischen 
Lenkausschlag ein, das Servo 
könnte sonst auf Dauer 
beschädigt werden.

Warning / Warnung

Screen Check / Display Check
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EPA Throttle Adjustment / End-Punkt-Justierung Gas/Bremse (EPA)
1. Set the ATL switch (initial DT4) to its maximum rate (100%)
2. Press the „SEL“ key to select the desired function, EPA (see drawing above)
3. Select channel 2 using the „CH“ key
4. Forward throttle adjustment: Make sure the display shows „CH2“. Pull the throttle trigger all the way back and then use the „+“ and „-“ 

keys to adjust maximum forward throttle. If using an ESC (Electronic Speed Controller), set to 100%.
5. Brake/Reverse Throttle Adjustment: Make sure the display shows „CH2“. Push the throttle trigger all the way forward and then use the 

„+“ and „-“ keys to adjust maximum brake/reverse throttle. If using an ESC (Electronic Speed Controller), set to 100% for Setup of ESC
6. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
1. Stellen Sie ATL (initial DT4) auf 100%
2. „SEL“-Taste drücken bis Sie im gewünschten Modus sind, EPA (siehe Zeichnung oben)
3. Mit „CH“ Taste Kanal 2 wählen
4. Vollgaseinstellung: Vergewissern Sie sich dass das Display „CH2“ anzeigt. Ziehen Sie den Gas-Bremse-Hebel ganz zurück und halten 

ihn. Dann stellen Sie mit „+“ und „-“ den Anschlagpunkt ein. Bei Verwendung eines elektronischen Fahrtenreglers stellen Sie 100% ein.
5. Vollbremsungeinstellung: Vergewissern Sie sich dass das Display „CH2“ anzeigt. Drücken Sie den Gas-Bremse-Hebel ganz nach vorne 

und halten ihn. Dann stellen Sie mit „+“ und „-“ den Anschlagpunkt ein.Bei Verwendung eines elektronischen Fahrtenreglers stellen Sie 
100% ein, bevor Sie das Regler-Setup durchführen.

6. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind kehren Sie mit der „SEL“ Taste ins Hauptmenü zurück.

EXP Adjustment / Exponentialeinstellung (EXP)
EXP is used to adjust the central servo travel value for each channel. (CH1 or CH2)
Die Exponentialeinstellung wird benutzt um einen linearen, progressiven oder degressiven Kurvenverlauf der Servos 
einzustellen.

EXP EXP 

EXP Range / Exponential-Einstellbereich (EXP)
-100% - +100% for each channel. Adjustment buttons - use „+“ or „-“ keys for changing values.
-100% - +100% für jeden Kanal. Einstelltasten „+“ oder „-“ drücken um Werte zu verändern.

1. Press the „SEL“ key to select the desired function. EXP (see drawing above)
2. Select channel 1 using the „CH“ key
3. Use the „+“ and „-“ keys to adjust the EXP value.
4. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
 → Steering EXP will work in both left and right directions.
1. „SEL“-Taste drücken bis Sie im gewünschten Modus sind, EXP (siehe Zeichnung oben)
2. Mit „CH“-Taste Kanal 1 wählen
3. Stellen Sie mit „+“ und „-“ den Exponentialwert ein.
4. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind, kehren Sie mit der „SEL“-Taste ins Hauptmenü zurück.
 → Exponentialeinstellung für die Lenkung gilt für beide Richtungen.

EXP Steering Adjustment / Einstellung Exponential Lenkung (EXP)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

SEL-Taste drücken bis Sie 
in den gew. Modus gelangen CH Taste drücken um den 

Kanal zu wechseln

Press „+/-“ Key to change value
„+/-“ Taste drücken um den Wert zu ändern

+
 -

1. Press the „SEL“ key to select the desired function. EXP (see drawing above)
2. Select channel 1 using the „CH“ key
3. Use the „+“ and „-“ keys to adjust the EXP value.
4. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.

EPA Throttle Adjustment / End-Punkt-Justierung Gas/Bremse (EPA)
1. Set the ATL switch (initial DT4) to its maximum rate (100%)
2. Press the „SEL“ key to select the desired function, EPA (see drawing above)
3. Select channel 2 using the „CH“ key
4. Forward throttle adjustment: Make sure the display shows „CH2“. Pull the throttle trigger all the way back and then use the „+“ and „-“ 

keys to adjust maximum forward throttle. If using an ESC (Electronic Speed Controller), set to 100%.
5. Brake/Reverse Throttle Adjustment: Make sure the display shows „CH2“. Push the throttle trigger all the way forward and then use the 

„+“ and „-“ keys to adjust maximum brake/reverse throttle. If using an ESC (Electronic Speed Controller), set to 100% for Setup of ESC
6. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
1. Stellen Sie ATL (initial DT4) auf 100%
2. „SEL“-Taste drücken bis Sie im gewünschten Modus sind, EPA (siehe Zeichnung oben)
3. Mit „CH“ Taste Kanal 2 wählen
4. Vollgaseinstellung: Vergewissern Sie sich dass das Display „CH2“ anzeigt. Ziehen Sie den Gas-Bremse-Hebel ganz zurück und halten 

ihn. Dann stellen Sie mit „+“ und „-“ den Anschlagpunkt ein. Bei Verwendung eines elektronischen Fahrtenreglers stellen Sie 100% ein.
5. Vollbremsungeinstellung: Vergewissern Sie sich dass das Display „CH2“ anzeigt. Drücken Sie den Gas-Bremse-Hebel ganz nach vorne 

und halten ihn. Dann stellen Sie mit „+“ und „-“ den Anschlagpunkt ein.Bei Verwendung eines elektronischen Fahrtenreglers stellen Sie 
100% ein, bevor Sie das Regler-Setup durchführen.

6. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind kehren Sie mit der „SEL“ Taste ins Hauptmenü zurück.

EXP Adjustment / Exponentialeinstellung (EXP)
EXP is used to adjust the central servo travel value for each channel. (CH1 or CH2)
Die Exponentialeinstellung wird benutzt um einen linearen, progressiven oder degressiven Kurvenverlauf der Servos 
einzustellen.

EXP EXP

EXP Range / Exponential-Einstellbereich (EXP)
-100% - +100% for each channel. Adjustment buttons - use „+“ or „-“ keys for changing values.
-100% - +100% für jeden Kanal. Einstelltasten „+“ oder „-“ drücken um Werte zu verändern.

1. Press the „SEL“ key to select the desired function. EXP (see drawing above)

EXP Steering Adjustment / Einstellung Exponential Lenkung (EXP)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

SEL-Taste drücken bis Sie 
in den gew. Modus gelangen CH Taste drücken um den 

Kanal zu wechseln

Press „+/-“ Key to change value
„+/-“ Taste drücken um den Wert zu ändern

+
-
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Trigger movement Trigger movement Wheel Movement Wheel Movement 
KüppelbewegungKüppelbewegungKüppelbewegungKüppelbewegung

 Negative Steering EXP. Faster 
servo movement in center, slower 
after EXP percentage. 
Negatives Lenkung ARC. Schnel-
lere Servobewegung in Mittellage,
lansamere nach ARC-Prozentsatz

 Negative Throttle EXP. Faster 
servo movement in center, slower 
after EXP percentage. 
Negatives Gas ARC. Schnel-
lere Servobewegung in Mittellage,
lansamere nach ARC-Prozentsatz

 Positive Steering EXP. Slower  
servo movement in center , fasrer  
after EXP percentage. 
Positives Lenkung ARC. Lansamere 
Servobewegung in Mittellage, 
schnellere nach ARC-Prozentsatz

 Positive Throtte EXP. Slower  
servo movement in center , fasrer  
after EXP percentage. 
Positives Gas ARC. Lansamere 
Servobewegung in Mittellage, 
schnellere nach ARC-Prozentsatz

EXP  Steering/Lenkung EXP   Throttle/Gas

 

1. Press the „SEL“ key to select the desired function. EXP (see drawing above)
2. Select channel 2 using the „CH“ key
3. Use the „+“ and „-“ keys to adjust the EXP value.
4. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
 → EXP will work for Throttle only.
1. „SEL“ Taste drücken bis Sie im gewünschten Modus sind. EXP (Siehe Zeichnung oben)
2. Mit „CH“ Taste Kanal 2 wählen
3. Stellen Sie mit „+“ und „-“ den Exponentialwert ein.
4. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind kehren Sie mit der „SEL“ Taste ins Hauptmenü zurück.
 → Exponentialeinstellung für Gas funktioniert nur vorwärts.

EXP Throttle Adjustment / Einstellung Exponential Gas/Bremse (EXP)

Applying the brakes while cornering can cause understeering or 
oversteering due to brake lockup. Understeering or oversteering can be 
prevented by using the ABS function. Using the ABS function, when the 
brakes are applied to the throttle servo will pulse, producing the same 
effect as pumping the brakes in a full size vehicle. The ABS function has 
settings for slow, normal, and fast pulse.
Beim Bremsen in Kurven hinein kann es passieren, dass die Räder 
blockieren, was zu einem Unter- oder Übersteuern des Fahrzeugs führt. 
Mit Verwendung des ABS kann dies verhindert werden. Beim Bremsen 
pulsiert das ABS und funktioniert wie eine „Stotterbremse“. Die Intervalle 
können in langsam, normal oder schnell gewählt werden.

Operation / Funktionsweise:

with ABS
mit ABS

without ABS
ohne ABS

The throttle servo will pulse with ABS funktion on when brakes are applied.
Das Gas-Brems-Servo pulsiert mit ABS-Funktion während des Bremsens.

Forward
Vorwärts

Bremse
Brake

Reverse
Rückwärts

Neutral

ABS Anti Lock System / ABS Anti-Blockier-System

SEL 
Press "SEL" key
to select desired
function screen.
„SEL“-Taste drük-
ken um in den ge-
wünschten Modus 
zu gelangen.

(Setup screen) 

ABS OFF :  No ABS / kein ABS
ABS SLW :  Slow pulse / langsamer Intervall
ABS NOM : Medium pulse / normaler Intervall
ABS FST : Fast pulse / schneller Intervall

Press „+/-“ to change 
ABS pulse

„+/-“ Taste drücken um 
den ABS-Intervall zu 
ändern

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

+
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Trigger movement 
Küppelbewegung

rigger movement 
Küppelbewegung

rigger movement 

Positive Throtte EXP. Slower 
servo movement in center , fasrer  
after EXP percentage. 
Positives Gas ARC. Lansamere
Servobewegung in Mittellage, 
schnellere nach ARC-Prozentsatz

   Throttle/Gas

4. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind kehren Sie mit der „SEL“ Taste ins Hauptmenü zurück.

EXP Throttle Adjustment / Einstellung Exponential Gas/Bremse (EXP)

with ABS
mit ABS

without ABS
ohne ABS

Das Gas-Brems-Servo pulsiert mit ABS-Funktion während des Bremsens.

Bremse
Brake

Reverse
Rückwärts

Neutral

Press "SEL" key (Setup screen) 

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen
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Trigger movement Wheel Movement Wheel Movement 
Küppelbewegung

rigger movement 
Küppelbewegung

rigger movement 
KüppelbewegungKüppelbewegung

 Negative Steering EXP. Faster 
servo movement in center, slower 
after EXP percentage. 
Negatives Lenkung ARC. Schnel-
lere Servobewegung in Mittellage,
lansamere nach ARC-Prozentsatz

 Negative Throttle EXP. Faster 
servo movement in center, slower 
after EXP percentage. 
Negatives Gas ARC. Schnel-
lere Servobewegung in Mittellage,
lansamere nach ARC-Prozentsatz

Positive Steering EXP. Slower 
servo movement in center , fasrer  
after EXP percentage. 
Positives Lenkung ARC. Lansamere
Servobewegung in Mittellage, 
schnellere nach ARC-Prozentsatz  schnellere nach ARC-Prozentsatz    schnellere nach ARC-Prozentsatz  

Positive Throtte EX
servo movement in center , fasrer  
after EX
Positive
Servobewegung in Mittellage, 
schnellere nach ARC-Prozentsatz

EXPEXPEX   Steering/Lenkung P  Steering/Lenkung P EXPEXPEX    Throttle/GasP   Throttle/GasP

1. Press the „SEL“ key to select the desired function. EXP (see drawing above)
2. Select channel 2 using the „CH“ key
3. Use the „+“ and „-“ keys to adjust the EXP value.
4. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
 → EXP will work for Throttle only.
1. „SEL“ Taste drücken bis Sie im gewünschten Modus sind. EXP (Siehe Zeichnung oben)
2. Mit „CH“ Taste Kanal 2 wählen
3. Stellen Sie mit „+“ und „-“ den Exponentialwert ein.
4. Nachdem alle Einstellungen abgeschlossen sind kehren Sie mit der „SEL“ Taste ins Hauptmenü zurück.
 → Exponentialeinstellung für Gas funktioniert nur vorwärts.

EXP Throttle Adjustment / Einstellung Exponential Gas/Bremse (EXP)

Applying the brakes while cornering can cause understeering or 
oversteering due to brake lockup. Understeering or oversteering can be 
prevented by using the ABS function. Using the ABS function, when the 
brakes are applied to the throttle servo will pulse, producing the same 
effect as pumping the brakes in a full size vehicle. The ABS function has 
settings for slow, normal, and fast pulse.
Beim Bremsen in Kurven hinein kann es passieren, dass die Räder 
blockieren, was zu einem Unter- oder Übersteuern des Fahrzeugs führt. 
Mit Verwendung des ABS kann dies verhindert werden. Beim Bremsen 
pulsiert das ABS und funktioniert wie eine „Stotterbremse“. Die Intervalle 
können in langsam, normal oder schnell gewählt werden.

Operation / Funktionsweise:

The throttle servo will pulse with ABS funktion on when brakes are applied.
Das Gas-Brems-Servo pulsiert mit ABS-Funktion während des Bremsens.

Forward
Vorwärts

Neutral

ABS Anti Lock System / ABS Anti-Blockier-System

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen
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1. Press the „SEL“ key to select the desired function, ABS (see drawing above).
2. Change the ABS setting using the „+“ or „-“.
3. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
1. „SEL“ Taste drücken, um in den gewünschten Modus zu gelangen, ABS. (siehe Zeichnung oben)
2. „+“ oder „-“ Taste drücken um ABS-Einstellung zu ändern.
3. Nach dem Beenden der Einstellung die „SEL“ Taste drücken um in die Grundansicht zurückzukehren.

ABS Adjustment / ABS Einstellungen

This function allows the assignment of a name (3 numbers/letters) to each of the 10 model memories (#0-9).
Mit dieser Einstellung kann man den 10 Modellspeicherplätzen (#0-9) Namen zuweisen (3 Buchstaben/Zahlen).

Press „+“ and „-“ keys to select model number
„+“ und „-“ Tasten drücken um das Modell zu wählen

Press „+“ and „-“ keys to change the character
„+“ und „-“ Tasten drücken um die Ziffern zu ändern

Press the „CH“ button to move to the next character.
„CH“ Taste drücken um zur nächsten Ziffer zu wechseln.

Press „SEL“ key to select desired function screen, model number (#0-9)
„SEL“ Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen. Modellnummer (#0-9)

Press „SEL“ key to select desired function screen
„SEL“ Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen

Selecting model number (MDL)
Auswahl der Modellnummer (MDL)

Model Name (NAME) / Modellname (NAME)

Screen Check / Diplay Check

Screen Check / Diplay Check

1. Press the „SEL“ key to select the desired function, NAME (see drawing above).
2. Select the character you want to change using the „CH“ button. → The character you want to change will blink.
3. Use the „+“ or „-“ keys to change the character to the desired character.
4. Repeat steps 2 and 3 to assign the model name.
5. After finishing adjustments wait at least 2sec before you turning off.
1. „SEL“ Taste drücken, um in den gewünschten Modus zu gelangen NAME. (siehe Zeichnung oben)
2. Um die nächste Ziffer auszuwählen „CH“ Taste drücken. → Die blinkende Ziffer wird geändert.
3. Verwenden Sie die „+“ oder „-“ Taste um die Ziffer zu ändern.
4. Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 um den Modellnamen zu bestimmen.
5. Nach dem Beenden der Einstellungen warten Sie zum Schluss noch 2 Sekunden bevor Sie den Sender ausschalten.

Model Name NAME / Modellname NAME

If servo is not strong enough, ABS function can’t be used and your servo can cause serious damage.
Wenn das Servo zu schwach ist kann die ABS-Funktion nicht richtig arbeiten und das Servo
kann beschädigt werden.

Changing model name (NAME)
Ändern des Modellnamens (NAME)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen

Model Name NAME / Modellname NAME

1. Press the „SEL“ key to select the desired function, ABS (see drawing above).
2. Change the ABS setting using the „+“ or „-“.
3. After finishing adjustments, press the „SEL“ key to return to the initial screen.
1. „SEL“ Taste drücken, um in den gewünschten Modus zu gelangen, ABS. (siehe Zeichnung oben)
2. „+“ oder „-“ Taste drücken um ABS-Einstellung zu ändern.
3. Nach dem Beenden der Einstellung die „SEL“ Taste drücken um in die Grundansicht zurückzukehren.

ABS Adjustment / ABS Einstellungen

This function allows the assignment of a name (3 numbers/letters) to each of the 10 model memories (#0-9).
Mit dieser Einstellung kann man den 10 Modellspeicherplätzen (#0-9) Namen zuweisen (3 Buchstaben/Zahlen).

Press „+“ and „-“ keys to select model number
„+“ und „-“ Tasten drücken um das Modell zu wählen

Press „+“ and „-“ keys to change the character
„+“ und „-“ Tasten drücken um die Ziffern zu ändern

Press the „CH“ button to move to the next character.
„CH“ Taste drücken um zur nächsten Ziffer zu wechseln.

Press „SEL“ key to select desired function screen, model number (#0-9)
„SEL“ Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen. Modellnummer (#0-9)

Press „SEL“ key to select desired function screen
„SEL“ Taste drücken um in den gewünschten Modus zu gelangen

Selecting model number (MDL)
Auswahl der Modellnummer (MDL)

Model Name (NAME) / Modellname (NAME)

Screen Check / Diplay Check

Screen Check / Diplay Check

If servo is not strong enough, ABS function can’t be used and your servo can cause serious damage.
Wenn das Servo zu schwach ist kann die ABS-Funktion nicht richtig arbeiten und das Servo
kann beschädigt werden.

Changing model name (NAME)
Ändern des Modellnamens (NAME)

TRANSMITTER FUNCTIONS / Senderfunktionen
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FUNCTION GUIDE / Funktionsübersicht

(Initial screen / Ausgangsbildschirm)

Model select / Modellauswahl (MDL)

Turn on Transmitter / Sender einschalten

EXP EXP 

3 

3 

Servo reverse / Servo Reverse (REV)

End point adjust / Endpunkt Einstellung (EPA)

change Letter
Ziffer ändern

go to next position
zur nächsten Position wechseln

to change value setting
um Wert zu ändern

to change value setting
um Wert zu ändern

EXP function / Exponentialfunktion (EXP)

ABS function / ABS-Funktion (ABS)

Model name / Modell-Name (NAME)

MDL

REV

EPA

EXP

ABS

NAME

to change value setting
um Wert zu ändern

ABS

FUNCTION GUIDE / Funktionsübersicht

(Initial screen / Ausgangsbildschirm)

Model select / Modellauswahl (MDL)

Turn on Transmitter / Sender einschalten

EXPEXP

3 

3 

Servo reverse / Servo Reverse (REV)

End point adjust / Endpunkt Einstellung (EPA)

to change value setting
um Wert zu ändern

EXP function / Exponentialfunktion (EXP)

ABS function / ABS-Funktion (ABS)

MDL

REV

EPA

EXP
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REFERENCES / Hinweise

ABS (Anti-Lock Brake System) To eliminate wheel lockup under braking
(Anti-Blockier-System) Verhindert das Blockieren der Räder beim Bremsen

ATL  (Adjustable Throttle Limiter) Use to adjust the amount of travel available to the trigger
(Gas/Bremswegbegrenzung) Begrenzung des Gas-/Bremsweges

CH1  Channel 1 - Steering  /  Kanal 1 - Lenkung
CH2  Channel 2 - Throttle/Brake  /  Kanal 2 - Gas/Bremse
CH3  Channel 3 - available  /  Kanal 3 - frei verfügbar
D/R  (Steering Dual Rate) Use to adjust the amount of travel available to the trigger

(Lenkwegbegrenzung) Begrenzung des Lenkwegs 
DT  (Digital Trim) Digital switches used to make adjustments on the transmitter

(Digitale Trimmung) Durch Antippen der Schalter wird die Einstellung geändert
EPA  (End Point Adjustment) Used to adjust the maximum servo travel for each channel/servo

(Endpunktjustierung) Einstellung des maximalen Servoanschlagpunktes jedes Servos / Kanals
REV  (Servo Reversing) Reverse the direction in which the servo responds

(Servodrehrichtungsumkehr) Drehrichtung des Servos ändern
Servo  Electric motors used to do physical work inside a radio control vehicle

Elektrischer Stellmotor, wandelt elektrische Signale in mechanische Bewegung um

Terms / Bezeichnungen

Low battery alarm / Unterspannungsalarm
An alarm will sound if the transmitter voltage drops below 8.5V and the LCD screen will show „LOW“ (see drawing below). 
This alarm is meant as a safety feature only. The transmitter should not be operated below 9.0V.
Ein Warnsignal ertönt, wenn die Spannung unter 8.5V fällt und das Display zeigt „LOW“ an (siehe Abbildung). Der 
Warnton ist nur ein Sicherheitshinweis. Der Sender sollte nicht unter 9.0V betrieben werden.

If the battery alarm sounds, turn off the car and then the transmitter as soon as possible to prevent loss of control.
Wenn der Unterspannungsalarm ertönt, schalten Sie so schnell wie möglich erst das Modell und dann den Sender aus, 
um Kontrollverlust zu vermeiden.

Audible alarm: Continuous tone
Akustischer Alarm: durchgehender Warnton

LC Display

Warning / Warnung

Power Alarm / Spannungsalarm

Warning / Warnung

REFERENCES / Hinweise

ABS (Anti-Lock Brake System) To eliminate wheel lockup under braking
(Anti-Blockier-System) Verhindert das Blockieren der Räder beim Bremsen

ATL  (Adjustable Throttle Limiter) Use to adjust the amount of travel available to the trigger
(Gas/Bremswegbegrenzung) Begrenzung des Gas-/Bremsweges

CH1  Channel 1 - Steering  /  Kanal 1 - Lenkung
CH2  Channel 2 - Throttle/Brake  /  Kanal 2 - Gas/Bremse
CH3  Channel 3 - available  /  Kanal 3 - frei verfügbar
D/R  (Steering Dual Rate) Use to adjust the amount of travel available to the trigger

(Lenkwegbegrenzung) Begrenzung des Lenkwegs 
DT  (Digital Trim) Digital switches used to make adjustments on the transmitter

(Digitale Trimmung) Durch Antippen der Schalter wird die Einstellung geändert
EPA  (End Point Adjustment) Used to adjust the maximum servo travel for each channel/servo

(Endpunktjustierung) Einstellung des maximalen Servoanschlagpunktes jedes Servos / Kanals
REV  (Servo Reversing) REV  (Servo Reversing) REV Reverse the direction in which the servo responds

(Servodrehrichtungsumkehr) Drehrichtung des Servos ändern
Servo  Electric motors used to do physical work inside a radio control vehicle

Elektrischer Stellmotor, wandelt elektrische Signale in mechanische Bewegung um

Terms / Bezeichnungen

Low battery alarm / Unterspannungsalarm
An alarm will sound if the transmitter voltage drops below 8.5V and the LCD screen will show „LOW“ (see drawing below). 
This alarm is meant as a safety feature only. The transmitter should not be operated below 9.0V.
Ein Warnsignal ertönt, wenn die Spannung unter 8.5V fällt und das Display zeigt „LOW“ an (siehe Abbildung). Der 
Warnton ist nur ein Sicherheitshinweis. Der Sender sollte nicht unter 9.0V betrieben werden.

Audible alarm: Continuous tone
Akustischer Alarm: durchgehender Warnton

LC Display

Power Alarm / Spannungsalarm
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REFERENCES / Hinweise

If you experience problems with your system, including erratic control or short range control problems, check the following 
table for probable causes. If none of the following suggestions fix the problem, return the unit to the service department.
Wenn Sie Probleme mit Ihrer Fernsteuerung inkl. Reichweitenprobleme haben, schauen Sie in der folgenden Tabelle nach 
möglichen Ursachen. Wenn keiner der Ratschläge das Problem behebt, schicken Sie das System zum Kundenservice.

Troubleshooting / Problembehebung

Achten Sie beim Einbau Ihrer Fernsteuerung darauf, dass sich der Antrieb frei drehen kann, bevor Sie die Fernsteuerung 
einschalten oder das erste Mal Motor und Akku anschließen.

Vorsicht!

Receiver & Servo Connections / Empfänger & Servoanschlüsse

Problem / Problem

Transmitter will not turn on or
voltage is low. /

Sender lässt sich nicht
einschalten oder

Spannung ist zu niedrig.

Dead or low batteries /
Defekte oder leere Batterien

Replace batteries /
Batterien ersetzen

Possible cause /
mögliche Ursache Solution / Lösung

Batteries inserted incorrectly /
Batterien falsch eingelegt

Check orientation of batteries, ensure 
that they are inserted according to the 

markings. / Überprüfen Sie, ob die 
Batterien entsprechend der Markierung 

im Akkufach eingelegt sind.

Faulty contacts /
schlechte Kontakte

Ensure that the contacts are not 
damaged and are making good contact 
with the batteries. / Vergewissern Sie 

sich, dass die Kontaktfedern nicht 
verbogen sind und in ihren Führungen 

sitzen.

Corroded or dirty contacts /
Korrodierte oder

verschmutzte Kontakte

Check contacts for corossion,
clean if neccessary. / Überprüfen Sie

die Kontakte auf Korrosion und
reinigen Sie sie falls nötig.

B/DSC

Switch/
Schalter

Switch/Schalter
AA Battery Holder/

AA Batteriebox

Battery/Akku

Electronic Speed Controller/
Elektronischer Fahrregler

Motor/Motor

Steering/
Lenkung

Throttle/
Gas/Bremse

AUX/
3. Kanal

#1 #2

#2

#3

If you experience problems with your system, including erratic control or short range control problems, check the following 
table for probable causes. If none of the following suggestions fix the problem, return the unit to the service department.
Wenn Sie Probleme mit Ihrer Fernsteuerung inkl. Reichweitenprobleme haben, schauen Sie in der folgenden Tabelle nach 
möglichen Ursachen. Wenn keiner der Ratschläge das Problem behebt, schicken Sie das System zum Kundenservice.

Receiver & Servo Connections / Empfänger & Servoanschlüsse

Replace batteries /
Batterien ersetzen

Solution / Lösung

Check orientation of batteries, ensure 
that they are inserted according to the 

markings. / Überprüfen Sie, ob die 
Batterien entsprechend der Markierung 

im Akkufach eingelegt sind.

Ensure that the contacts are not 
damaged and are making good contact 
with the batteries. / Vergewissern Sie 

sich, dass die Kontaktfedern nicht 
verbogen sind und in ihren Führungen 

sitzen.

Check contacts for corossion,
clean if neccessary. / Überprüfen Sie

die Kontakte auf Korrosion und
reinigen Sie sie falls nötig.

Switch/Schalter

Battery/Akku

Electronic Speed Controller/
Elektronischer Fahrregler

Motor/Motor

REFERENCES / Hinweise

If you experience problems with your system, including erratic control or short range control problems, check the following 
table for probable causes. If none of the following suggestions fix the problem, return the unit to the service department.
Wenn Sie Probleme mit Ihrer Fernsteuerung inkl. Reichweitenprobleme haben, schauen Sie in der folgenden Tabelle nach 
möglichen Ursachen. Wenn keiner der Ratschläge das Problem behebt, schicken Sie das System zum Kundenservice.

Troubleshooting / Problembehebung

Receiver & Servo Connections / Empfänger & Servoanschlüsse

Problem / Problem

Transmitter will not turn on or
voltage is low. /

Sender lässt sich nicht
einschalten oder

Spannung ist zu niedrig.

Dead or low batteries /
Defekte oder leere Batterien

Replace batteries /
Batterien ersetzen

Possible cause /
mögliche Ursache Solution / Lösung

Batteries inserted incorrectly /
Batterien falsch eingelegt

Check orientation of batteries, ensure 
that they are inserted according to the 

markings. / Überprüfen Sie, ob die 
Batterien entsprechend der Markierung 

im Akkufach eingelegt sind.

Faulty contacts /
schlechte Kontakte

Ensure that the contacts are not 
damaged and are making good contact 
with the batteries. / Vergewissern Sie 

sich, dass die Kontaktfedern nicht 
verbogen sind und in ihren Führungen 

sitzen.

Corroded or dirty contacts /
Korrodierte oder

verschmutzte Kontakte

Check contacts for corossion,
clean if neccessary. / Überprüfen Sie

die Kontakte auf Korrosion und
reinigen Sie sie falls nötig.

B/DSC

Switch/
Schalter

AA BatteryAA BatteryA  Holder/A Battery Holder/A Battery
AA Batteriebox

Electronic Speed Controller/

Steering/
Lenkung

Throttle/
Gas/Bremse

AUX/
3. Kanal

#1 #2

#2

#3
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Kein Spielzeug. Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Beachten Sie unbedingt die folgenden 

Hinweise, da diese Ihr Produkt zerstören können und die Gewährleistung ausschließen. Nicht-
beachtung dieser Hinweise können zu Sach- und Personenschäden und schweren Verletzun-

gen führen! Dieses Produkt oder andere elektronische Komponenten dürfen niemals mit Wasser, 
Öl, Treibstoffen oder anderen elektrisch leitenden Flüssigkeiten in Berührung kommen, da diese 

Mineralien enthalten können, die elektronische Schaltkreise korrodieren lassen. Bei Kontakt mit 
diesen Stoffen müssen Sie sofort den Betrieb einstellen und das Produkt sorgfältig trocknen. Öffnen 
Sie niemals das Produkt und löten Sie keinesfalls auf der Platine oder anderen Komponenten. Ent-
nehmen Sie immer den Akku aus Ihrem Produkt bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, 
wenn das Produkt nicht verwendet wird.  Produkt regelmäßig auf Schäden überprüfen. Bei einem 
Schaden darf das Produkt bis zur vollständigen Reparatur nicht mehr verwendet werden. Ver-
brauchte Batterien nicht in den Hausmüll geben, sondern nur bei den bestehenden Sammelstellen 
oder einem Sondermüllplatz abgeben. Schalten Sie immer zuerst Ihren Sender ein, bevor Sie den 
Empfänger oder Fahrtenregler einschalten. Der Empfänger könnte Störsignale auffangen, Vollgas 
geben, und Ihr Modell beschädigen. Beim Ausschalten beachten Sie die umgekehrte Reihenfolge. 
Erst Empfänger und Fahrtenregler ausschalten, dann Sender ausschalten. Der Hersteller kann nicht 
für Schäden verantwortlich gemacht werden, die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshin-
weise und Warnungen verursacht werden. Nicht ins Feuer werfen. Überprüfen Sie, ob die Antenne 
im Sender festgeschraubt ist. Wenn sie lose oder nicht verbundenden sein sollte, kann das Sen-
designal im Betrieb unterbrochen werden. Schrauben Sie die Antenne vorsichtig fest. Machen sie 
vor jeder Fahrt einen Reichweitentest. Überprüfen Sie, ob die Fail Save Funktion eingestellt wurde. 
Wenn Sie Einstellungen am Modell vornehmen, stellen Sie vorher den Motor ab bzw. trennen Sie 
die Steckverbindung. Sie könnten unerwartet die Kontrolle über das Modell verlieren und es könnte 
dadurch eine gefährliche Situation entstehen. Schließen Sie niemals das Ladegerät an eine andere, 
als die angegebene Stromquelle an. Eine falscher Stromaschluß kann zur Explosion, Funkenfl ug, 
oder Feuer führen. Häufi ges laden eines nur Teilentladenen NiCd- Akkus kann zur Verringerung 
der Kapazität (Memmorieeffekt) führen. Verringern kann man den Effekt, wenn man den Akku erst 
auf 1V pro Zelle entläd und dann wie empfohlen lädt. Dieser Artikel entspricht der Richtlinie 1999/5/
EC. Eine Konformitätserklärung fi nden Sie unter: http://www.LRP.cc/CE. Dieses Produkt ist für den 
Gebrauch in: A, CH, D, EST, FIN, IS, N, NL, SK, SLO, BG, HR, LT, TR, CY, UA, CZ, MK, RO

No toy. Not suitable for children under 14 years. Keep the product out of the reach of children. Pay 
close attention to the following points, as they can destroy the product and void your warranty. 
Non-observance of these points can lead to property damage, personal and severe injuries! Never 
allow this product or other electronic components to come in contact with water, oil or fuels or other 
electroconductive liquids, as these could contain minerals, which are harmful for electronic circuits. 
If this happens, stop the use of your product immediately and let it dry carefully. Never open the 
product and never solder on the PCB or other components. Always remove the battery from your 
product or disconnect the product from the power source, if the product is not in use. Chech product 
regularly if there are any damages. 
In the case of damage, the product must not be used until it has been completely repaired. Do not 
throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection stations 
or dispose them at a special garbage depot. Always switch on your transmitter fi rst before you 
switch on the receiver or the speed control. The receiver could receive interference signals, start 
full acceleration and damage your model. When you switch off, make sure you do so in the reverse 
sequence. First switch off the receiver and speed control, then switch off the transmitter.  The 
manufacturer can not be held responsible for damages, which are a result of non-observance of the 
warning notes and security advices. Do not dispose in fi re  Check the transmitter antenna to be sure 
it is not loose. If the transmitter antenna works loose, or is disconnected while the model is running, 
signal transmission will be lost. Do not screw the antenna forcibly. Otherwise its antenna-holding 
part can be damaged. Always perform a operating range check prior to use. Be sure to set the Fail 
Safe function. When making adjustments to the model, do so with the engine not running or the mo-
tor disconnected. You may unexpectedly lose control and create a dangerous situation. Never plug 
the charger into an outlet other than indicated voltage. Plugging the charger into the wrong outlet 
may result in an explosion, sparking, or fi re. If the batteries are repeatedly recharged in a slightly 
discharged state, the memory effect of the Ni-Cd battery may considerably reduce the capacity . A 
reduction in operating time will occur even when the batteries are charged for the recommended 
time. (After discharge to 1cell E.V.=1V). This item is in accordance with directive 1999/5/EC. For the 
declaration of conformity visit: http://www.LRP.cc/CE. This product is for use in: A, CH, D, EST, FIN, 
IS, N, NL, SK, SLO, BG, HR, LT, TR, CY, UA, CZ, MK, RO

Ce produit n‘est pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans. Ranger le 
produit hors de porté des enfants en bas âge. Absolument respecter les consignes ci-dessous sous 
peine de détruire le produit et d‘annuler la garantie. Le non-respect de ces consignes peut être à 
l‘origine de dommages matériels et personnels ainsi que de graves blessures ! Ce produit ou les 
autres composants électroniques ne doivent jamais entrer en contact avec de l‘eau, de l‘huile, des 
carburants ou tous autres liquides conducteurs, car ceux-ci contiennent des minéraux?? susceptib-
les de corroder les circuits électroniques. En cas de contact avec ces substances, il faut immédiate-
ment interrompre le fonctionnement et soigneusement sécher le produit. Ne jamais ouvrir le boîtier 
du produit, ni braser sur la platine ou d‘autres composants. Toujours retirer l‘accu du produit ou 
débrancher le produit de la source de courant lorsqu‘il n‘est pas utilisé. Vérifi er régulièrement le bon 
état du produit. Ne plus utiliser un appareil endommagé jusqu‘à sa réparation complète. Les piles 
usées ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères, mais doivent être recyclées dans 
les conteneurs ou les déchetteries. Toujours commencer par allumer l‘émetteur avant d‘allumer le 
récepteur ou le régulateur de vitesse. Le récepteur pourrait recevoir des signaux parasites, accé-
lérer à fond et endommager votre modèle. Procéder dans l‘ordre inverse pour l‘extinction. Éteindre 
d‘abord le récepteur et le régulateur de vitesse, puis éteindre l‘émetteur. Le constructeur ne saurait 
être tenu responsable pour les dommages causés par le non respect des consignes de sécurité et 
des avertissements. Ne pas jeter dans un feu 

Este aparato no es un juguete. No apto para niños menores de 14 años. Mantenga este producto 
fuera del alcance de los niños. Por favor, observe las siguientes indicaciones explícitamente, ya 
que de lo contrario el aparato podría sufrir daños o se podría anular la garantía. La no observancia 
de estas indicaciones puede provocar daños personales y materiales, así como graves lesiones! 
Evite que los componentes eléctricos entren en contacto con agua, aceite, combustibles o cualquier 
otro tipo de sustancia líquida conductora de la electricidad, ya que éstos pueden contener minera-
les corrosivos para los circuitos electrónicos. En caso de entrar en contacto con estas sustancias 
apague inmediatamente el aparato y séquelo minuciosamente. No abra nunca el aparato ni suelde 
bajo ninguna circunstancia sobre la pletina u otros componentes. Extraiga siempre las pilas del 
aparato o desconéctelo de la red si no va a utilizarlo. Controle regularmente que el aparato no sea 
defectuoso. En caso de producirse daños no utilice el aparato hasta que haya sido reparado com-
pletamente. No elimine las pilas gastadas tirándolas a la basura doméstica, sino en contenedores 
adecuados o lugares de recogida de basura especial. Conecte siempre primero el emisor antes de 
conectar el receptor o el regulador de velocidad. El receptor podría captar interferencias, acelerar a 
tope y dañar así el modelo. Para desconectar el modelo observe siempre el orden inverso. Primero 
desconecte el receptor, después el regulador de la velocidad y fi nalmente el emisor. El fabricante 
no asume la responsabilidad por daños ocasionados por la inobservancia de las medidas de 
seguridad y advertencias. No tirar al fuego. 

Non è un giocattolo. Non adatto a ragazzi sotto i 14 anni. Conservare il prodotto fuori dalla portata 
di bambini piccoli.Attenersi alle seguenti avvertenze per non danneggiare il prodotto e per non farne 
decadere la garanzia. La mancata osservanza delle presenti avvertenze può provocare danni a 
cose e persone e causare lesioni gravi! Il prodotto o altri componenti elettronici non devono assolu-
tamente entrare in contatto con acqua, olio, carburanti o altri liquidi a conduzione elettrica, poiché 
possono contenere minerali che provocano corrosione ai circuiti elettronici. In caso di contatto con 
tali sostanze sospendere immediatamente il funzionamento e asciugare con cura il prodotto.  Non 
aprire assolutamente il prodotto e non effettuare saldature sulla scheda o su altri componenti. Se 
non si utilizza il prodotto, rimuovere l‘accumulatore o scollegare il prodotto stesso dalla fonte di 
alimentazione elettrica. Controllare regolarmente che il prodotto non sia danneggiato. Se il prodotto 
risulta danneggiato, non utilizzarlo fi no alla sua completa riparazione. Non gettare nei rifi uti le 
batterie esauste, ma smaltirle negli appositi punti di raccolta o come rifi uti speciali. Il trasmettitore 
va sempre inserito prima di attivare il ricevitore o il regolatore di corsa. Il ricevitore potrebbe inter-
cettare segnali di disturbo, dare gas e, quindi, danneggiare il modello. Per la disattivazione seguire 
la sequenza inversa. Spegnere prima il ricevitore e il regolatore di corsa, poi il trasmettitore. Il 
costruttore non è responsabile di danni causati dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza 
e degli avvisi. Non gettare tra le fi amme 

遊具ではありません。14歳以下の子供には不適です。 子供の手の届かない場所に保管してください。 製
品を損傷し、また、保証対象外となるため、以下の点に注意してください。 これらの点を遵守しなかった場
合、製品の損傷、人体への怪我につながる場合があります。 この製品あるいは他の電気部分が水、油ある
いは燃料または他の電気の伝導性液体と絶対に接触させないでください。これらには電気回路に損傷を
与える鉱物が含まれています。もし接触してしまった場合、製品の使用直ちに中止し、よく乾かしてくださ
い。  製品を分解したり、PCBやその他の部品上にはんだ付けをしないでください。 製品を使用しない場合
は、電池を取り外すか、製品を電源から切断しておいてください。 損傷があるかどうか、製品を定期的に点
検してください。 損傷の場合、製品は完全に修理されるまでは使用しないでください。 使用済みの電池は
家庭ごみで廃棄せずに、集積場所あるいは特別なごみとして廃棄してください。 スピードコントロールあ
るいはレシーバーのスイッチをオンにする前に、トランスミッターのスイッチを入れてください。レシーバ
ーは妨害信号を受信することがあり、フル加速を始め、損傷してしまう場合があります。スイッチを切る場
合は、逆の手順で行ってください。最初にレシーバーとスピードコントロールを切ってから、トランスミッタ
ーを切ってください。 メーカーは警告文や安全についてのアドバイスを遵守しなかった理由による損傷
については責任を負いかねます。 火中に投げ込まないでください 

Δεν είναι παιχνίδι. Ακατάλληλο για παιδιά ηλικίας μικρότερης των 14 ετών. Φυλάξτε το προϊόν 
μακριά από παιδιά. Προσέξτε οπωσδήποτε τις ακόλουθες υποδείξεις, δεδομένου ότι ενδέχεται να 
καταστραφεί το προϊόν και να μην καλύπτεται από την εγγύηση. Παράβλεψη αυτών των υποδείξεων 
ενδέχεται να προκαλέσει σωματικές βλάβες, υλικές ζημιές και σοβαρούς τραυματισμούς! Το 
προϊόν αυτό ή άλλα ηλεκτρονικά εξαρτήματα δεν επιτρέπεται να έρχεται ποτέ σε επαφή με νερό, 
λάδι, καύσιμα ή άλλα υγρά καλούς αγωγούς του ηλεκτρικού ρεύματος, δεδομένου ότι ενδέχεται 
να περιέχουν ορυκτά που διαβρώνουν τα ηλεκτρονικά κυκλώματα. Σε περίπτωση επαφής με 
τέτοιου είδους υγρά, πρέπει να σταματήσετε αμέσως τη χρήση του προϊόντος και να το αφήσετε 
να στεγνώσει προσεκτικά.  Ποτέ μην ανοίγετε το προϊόν και σε καμία περίπτωση μην κάνετε 
κολλήσεις στην πλακέτα ή σε άλλα εξαρτήματα.  Αφαιρείτε πάντα την μπαταρία από το προϊόν ή/
και αποσυνδέετε το προϊόν από την πηγή ρεύματος, όταν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν. Ελέγχετε 
τακτικά το προϊόν για τυχόν ζημιές. Σε περίπτωση ζημιάς, δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μέχρι να επισκευαστεί πλήρως. Μην πετάτε τις παλιές μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά στα σημεία συλλογής ή στα ειδικά απορρίμματα. Θέτετε πάντα πρώτα σε λειτουργία τον πομπό 
πριν θέσετε σε λειτουργία το δέκτη ή το ρυθμιστή ταχύτητας. Ο δέκτης θα μπορούσε να λάβει σήματα 
παρεμβολής ή να ενεργοποιήσει το ρυθμιστή ταχύτητας, να επιταχύνει πλήρως και να προκαλέσει 
ζημιά στο μοντέλο σας. Κατά την απενεργοποίηση βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε την αντίστροφη σειρά. 
Απενεργοποιήστε πρώτα το δέκτη και το ρυθμιστή ταχύτητας και στη συνέχεια τον πομπό. 
Ο κατασκευαστής δε φέρει ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται λόγω παράβλεψης των υποδείξεων 
ασφαλείας και των προειδοποιήσεων. Μην την πετάτε σε φωτιά 

Nem játék. Nem alkalmas 14 évnél fi atalabb gyermekek számára. Tárolja a terméket úgy, hogy 
kisgyermek ne férhessen hozzá. Kötelezően tartsa be a következő utasításokat, másképp a 
termék károsul és ez kizárja a garancia-igényeket. Ezen utasítások fi gyelmen kívül hagyása esetén 
anyagi és személyi károk keletkezhetnek és fennáll a súlyos sérülések veszélye! Ez a termék vagy 
más elektronikus alkatrész sohasem kerülhet kapcsolatba vízzel, olajjal, üzemanyagokkal vagy 
más villamosságvezető folyadékokkal, mivel ezek tartalmazhatnak olyan ásványokat, amelyek 
korrodálhatják az áramköröket. Ha a termék ilyen anyagokkal kerül kapcsolatba, azonnal meg 
kell állítani és alaposan meg kell szárítani. Sohase nyissa ki a terméket és sohase forrasszon a 
platinán vagy más alkatrészen. Amikor nem használja a terméket, vegye ki az akkut ill. kapcsolja le 
a terméket az árramforrásról. Rendszeresen ellenőrizze a termék meghibásodásait. Meghibásodás 
esetén a termék nem használható a teljes megjavításig. Ne dobja az elhasznált elemeket a házi 
hulladékba hanem adja le gyűjtőhelyen vagy speciális hulladékok gyüjtőhelyén. Mindig előbb az adót 
kapcsolja be, mielőtt bekapcsolná a vevőt vagy a sebességszabályozót. A vevő hibás jeleket vehet, 
teljes sebességre kapcsolhat és károsíthatja az ön modelljét. Kikapcsoláskor fi gyeljen a fordított 
sorrende. Kapcsolja ki előbb a vevőt és a sebességszabályozót, utána az adót. A gyártó nem vállal 
felelősséget a biztonsági utasítások és fi gyelmeztetések be nem tartásából eredő meghibásodáso-
kért. Ne dobja tűzbe. 

Oyuncak değildir. 14 yaş altı çocuklar için uygun değildir. Ürünü çocukların ulaşamayacağı 
yerde muhafaza ediniz. Ürününüzün zarar görmesini engellemek üzere ve garanti kapsamında 
değerlendirilmesi için aşağıdaki talimatlara mutlaka uyunuz. Bu talimatlara uyulmaması halinde can 
ve mal kaybına ve ağır yaralanmalara yol açılabilir! Bu ürün ya da diğer elektronik bileşenler asla su, 
yağ, yakıt ya da başka elektrik iletkeni sıvılarla temas etmemeli, aksi halde mineral içerebilecekleri 
için elektronik kumanda devresinde korozyona neden olabilirler. Bu maddelerle temas halinde derhal 
işletimi ayarlamalı ve ürünü tamamen kurutmalısınız. Ürünü asla açmayınız ya da hiçbir şartta 
platin veya diğer bileşenler üzerinde lehim yapmayınız. Ürününüz kullanılmadığı zamanlar daima 
ürününüzden bataryayı çıkartın ve/ veya ürünü akım kaynağından ayırın. Ürünü düzenli olarak 
hasara karşı kontrol edin. Bir hasar söz konusu olduğunda ürün, tamamen tamir görmeden tekrar 
kullanılmamalıdır. Kullanılmış pilleri evinizdeki çöpe değil, mevcut toplama noktalarına ya da bir 
özel atık yerlerine götürünüz. Alıcıyı ya da sürüş regülatörünü çalıştırmadan önce daima vericinizi 
devreye alın. Alıcı arıza sinyalleri alabilir, tam gaz verebilir ve modele zarar verebilir. Kapatırken ters 
sıralamayı dikkate alın. Önce alıcıyı ve sürüş regülatörünü kapatın, sonra vericiyi kapatın. Üretici, 
emniyet talimatlarının ve uyarıların dikkate alınmamasından kaynaklanan hasarlardan sorumlu 
tutulamaz. Ateşe atmayınız 

Toto není hračka. Nevhodné pro děti do 14 let.Uchovávejte výrobek mimo dosah malých dětí. 
Bezpodmínečně dodržujte následující pokyny, aby nemohlo dojít k poškození výrobku a zaniknutí 
záruky. Nedodržování těchto pokynů může vést k věcným škodám a vážným zraněním osob! Tento 
výrobek nebo jiné elektronické součásti nesmějí nikdy přijít do styku s vodou, olejem, pohonnou 
látkou nebo jinými elektricky vodivými tekutinami, protože mohou obsahovat minerály, které mohou 
způsobit korozi elektronických obvodů. Při kontaktu s těmito látkami musíte ihned přerušit provoz a 
výrobek pečlivě vysušit. Výrobek nikdy neotevírejte a nepájejte v žádném případě na desce tištěného 
obvodu nebo jiných komponentech. Vždy vyjměte baterii z výrobku, resp. odpojte výrobek od zdroje 
proudu, když se výrobek nepoužívá. Výrobek pravidelně kontrolujte, zda není poškozený. Je-li 
zjištěno poškození, výrobek se nesmí dále používat, dokud nebude zcela opraven. Opotřebené ba-
terie nevhazujte do domácího odpadu, odevzdávejte je pouze na stávajících sběrných místech nebo 
na zvláštních sběrných místech nebezpečného odpadu. Vždy nejprve zapněte vysílač, než zapnete 
přijímač nebo regulátor rychlosti. Přijímač by mohl zachytit rušivé signály, spustit plný plyn a poškodit 
váš model. Při vypínání dodržujte postup v opačném pořadí. Nejprve vypněte přijímač a regulátor 
rychlosti, poté vypněte vysílač. Výrobce nemůže být činěn odpovědným za škody, které vznikly v 
důsledku nedodržování bezpečnostních pokynů a varování. Nevhazujte do ohně

Ni igrača. Ni primerno za otroke pod 14. letom. Proizvod hranite izven dosega otrok. Obvezno 
upoštevajte sledeča opozorila, ker lahko sicer pride do uničenja proizvoda in izključitve garancije. 
Neupoštevanje teh opozoril lahko privede do materialne ali osebne škode in težkih poškodb! Ta 
proizvod ali druge elektronske komponente ne smejo nikoli priti v stik z vodo, oljem, gorivi ali 
drugimi električno prevodnimi tekočinami, saj lahko slednje vsebujejo minerale, ki lahko poškodujejo 
elektronsko vezje. V primeru stika s tovrstnimi snovmi morate takoj prekiniti obratovanje in proizvod 
skrbno posušiti. Proizvoda nikoli ne odpirajte in v nobenem primeru ne spajkajte na platini ali drugih 
komponentah. Kadar proizvoda ne uporabljate, vedno odstranite baterije oz. ga izklopite iz elektrike. 
Proizvod redno preverjajte glede morebitnih poškodb. V primeru poškodbe proizvoda do popolnega 
popravila ne smete več uporabljati. Izpraznjenih baterij ne zavrzite v gospodinjske odpadke, temveč 
jih oddajte v obstoječa zbirališča ali na posebni odpad. Pred vklopom sprejemnika ali regulatorja 
hitrosti vedno najprej vklopite oddajnik. V nasprotnem primeru lahko sprejemnik ulovi moteče signale, 
sproži polno hitrost in poškoduje vaš model. Pri izklopu se obvezno držite obratnega vrstnega reda. 
Najprej izklopite sprejemnik in regulator hitrosti, nato pa oddajnik. Proizvajalec ne odgovarja za 
škodo, povzročeno zaradi neupoštevanja varnostnih navodil in opozoril. Ne mečite v ogenj

Ingen leksak. Lämpar sig inte för barn under 14 år. Förvara produkten utom räckhåll för små barn. 
Beakta ovillkorligen följande hänvisningar, eftersom dessa punkter kan förstöra din produkt och ogil-
tiggöra garantin. När dessa hänvisningar inte beaktas kan detta leda till sak- och personskador samt 
allvarliga olycksfall!  Denna produkt eller andra elektroniska komponenter får aldrig komma i kontakt 
med vatten, olja, drivmedel eller andra elektriskt ledande vätskor, eftersom de kan innehålla minerali-
er som kan orsaka att de elektroniska styrkretsarna korroderar. Vid kontakt med dessa ämnen måste 
du genast avsluta driften och omsorgsfullt torka produkten. Öppna aldrig produkten och löd i inget 
fall på kretskortet eller andra komponenter. Ta alltid ut ackumulatorn ur din produkt alternativt skilj 
produkten från strömkällan, när produkten inte används. Kontrollera regelbundet om det har uppstått 
skador på produkten. När det har uppstått enskada får produkten inte längre användas, förrän den 
har reparerats komplett. Kasta inte förbrukade batterier i hushållssoporna, utan lämna in dem vid 

bajo ninguna circunstancia sobre la pletina u otros componentes. Extraiga siempre las pilas del 
aparato o desconéctelo de la red si no va a utilizarlo. Controle regularmente que el aparato no sea 
defectuoso. En caso de producirse daños no utilice el aparato hasta que haya sido reparado com-
pletamente. No elimine las pilas gastadas tirándolas a la basura doméstica, sino en contenedores 
adecuados o lugares de recogida de basura especial. Conecte siempre primero el emisor antes de 
conectar el receptor o el regulador de velocidad. El receptor podría captar interferencias, acelerar a 

Ni igrača. Ni primerno za otroke pod 14. letom. Proizvod hranite izven dosega otrok. Obvezno 
upoštevajte sledeča opozorila, ker lahko sicer pride do uničenja proizvoda in izključitve garancije. 
Neupoštevanje teh opozoril lahko privede do materialne ali osebne škode in težkih poškodb! Ta 
proizvod ali druge elektronske komponente ne smejo nikoli priti v stik z vodo, oljem, gorivi ali 
drugimi električno prevodnimi tekočinami, saj lahko slednje vsebujejo minerale, ki lahko poškodujejo 

Kein Spielzeug. Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Beachten Sie unbedingt die folgenden 

Hinweise, da diese Ihr Produkt zerstören können und die Gewährleistung ausschließen. Nicht-
beachtung dieser Hinweise können zu Sach- und Personenschäden und schweren Verletzun-

gen führen! Dieses Produkt oder andere elektronische Komponenten dürfen niemals mit Wasser, 
Öl, Treibstoffen oder anderen elektrisch leitenden Flüssigkeiten in Berührung kommen, da diese 

gen führen! Dieses Produkt oder andere elektronische Komponenten dürfen niemals mit Wasser, 
Öl, Treibstoffen oder anderen elektrisch leitenden Flüssigkeiten in Berührung kommen, da diese 

gen führen! Dieses Produkt oder andere elektronische Komponenten dürfen niemals mit Wasser, 

Mineralien enthalten können, die elektronische Schaltkreise korrodieren lassen. Bei Kontakt mit 
diesen Stoffen müssen Sie sofort den Betrieb einstellen und das Produkt sorgfältig trocknen. Öffnen 
Mineralien enthalten können, die elektronische Schaltkreise korrodieren lassen. Bei Kontakt mit 
diesen Stoffen müssen Sie sofort den Betrieb einstellen und das Produkt sorgfältig trocknen. Öffnen 
Mineralien enthalten können, die elektronische Schaltkreise korrodieren lassen. Bei Kontakt mit 

Sie niemals das Produkt und löten Sie keinesfalls auf der Platine oder anderen Komponenten. Ent-
nehmen Sie immer den Akku aus Ihrem Produkt bzw. trennen Sie das Produkt von der Stromquelle, 
wenn das Produkt nicht verwendet wird.  Produkt regelmäßig auf Schäden überprüfen. Bei einem 
Schaden darf das Produkt bis zur vollständigen Reparatur nicht mehr verwendet werden. Ver-
brauchte Batterien nicht in den Hausmüll geben, sondern nur bei den bestehenden Sammelstellen 
oder einem Sondermüllplatz abgeben. Schalten Sie immer zuerst Ihren Sender ein, bevor Sie den 
Empfänger oder Fahrtenregler einschalten. Der Empfänger könnte Störsignale auffangen, Vollgas 
geben, und Ihr Modell beschädigen. Beim Ausschalten beachten Sie die umgekehrte Reihenfolge. 
Erst Empfänger und Fahrtenregler ausschalten, dann Sender ausschalten. Der Hersteller kann nicht 
für Schäden verantwortlich gemacht werden, die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshin-
weise und Warnungen verursacht werden. Nicht ins Feuer werfen. Überprüfen Sie, ob die Antenne 
für Schäden verantwortlich gemacht werden, die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshin-
weise und Warnungen verursacht werden. Nicht ins Feuer werfen. Überprüfen Sie, ob die Antenne 
für Schäden verantwortlich gemacht werden, die infolge von Nichtbeachtung der Sicherheitshin-

im Sender festgeschraubt ist. Wenn sie lose oder nicht verbundenden sein sollte, kann das Sen-
designal im Betrieb unterbrochen werden. Schrauben Sie die Antenne vorsichtig fest. Machen sie 
vor jeder Fahrt einen Reichweitentest. Überprüfen Sie, ob die Fail Save Funktion eingestellt wurde. 
designal im Betrieb unterbrochen werden. Schrauben Sie die Antenne vorsichtig fest. Machen sie 
vor jeder Fahrt einen Reichweitentest. Überprüfen Sie, ob die Fail Save Funktion eingestellt wurde. 
designal im Betrieb unterbrochen werden. Schrauben Sie die Antenne vorsichtig fest. Machen sie 

Wenn Sie Einstellungen am Modell vornehmen, stellen Sie vorher den Motor ab bzw. trennen Sie 
die Steckverbindung. Sie könnten unerwartet die Kontrolle über das Modell verlieren und es könnte 
dadurch eine gefährliche Situation entstehen. Schließen Sie niemals das Ladegerät an eine andere, 
als die angegebene Stromquelle an. Eine falscher Stromaschluß kann zur Explosion, Funkenfl ug, 
oder Feuer führen. Häufi ges laden eines nur Teilentladenen NiCd- Akkus kann zur Verringerung 
der Kapazität (Memmorieeffekt) führen. Verringern kann man den Effekt, wenn man den Akku erst 
auf 1V pro Zelle entläd und dann wie empfohlen lädt. Dieser Artikel entspricht der Richtlinie 1999/5/
EC. Eine Konformitätserklärung fi nden Sie unter: http://www.LRP.cc/CE. Dieses Produkt ist für den 
Gebrauch in: A, CH, D, EST, FIN, IS, N, NL, SK, SLO, BG, HR, LT, TR, CY, UA, CZ, MK, RO

No toy. Not suitable for children under 14 years. Keep the product out of the reach of children. Pay 
close attention to the following points, as they can destroy the product and void your warranty. 
Non-observance of these points can lead to property damage, personal and severe injuries! Never 
allow this product or other electronic components to come in contact with water, oil or fuels or other 
electroconductive liquids, as these could contain minerals, which are harmful for electronic circuits. 
If this happens, stop the use of your product immediately and let it dry carefully. Never open the 
product and never solder on the PCB or other components. Always remove the battery from your 
product or disconnect the product from the power source, if the product is not in use. Chech product 
regularly if there are any damages. 
In the case of damage, the product must not be used until it has been completely repaired. Do not 
throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection stations 
or dispose them at a special garbage depot. Always switch on your transmitter fi rst before you 
switch on the receiver or the speed control. The receiver could receive interference signals, start 
full acceleration and damage your model. When you switch off, make sure you do so in the reverse 
sequence. First switch off the receiver and speed control, then switch off the transmitter.  The 
manufacturer can not be held responsible for damages, which are a result of non-observance of the 
warning notes and security advices. Do not dispose in fi re  Check the transmitter antenna to be sure 
it is not loose. If the transmitter antenna works loose, or is disconnected while the model is running, 
signal transmission will be lost. Do not screw the antenna forcibly. Otherwise its antenna-holding 
part can be damaged. Always perform a operating range check prior to use. Be sure to set the Fail 
Safe function. When making adjustments to the model, do so with the engine not running or the mo-
tor disconnected. You may unexpectedly lose control and create a dangerous situation. Never plug 
the charger into an outlet other than indicated voltage. Plugging the charger into the wrong outlet 
may result in an explosion, sparking, or fi re. If the batteries are repeatedly recharged in a slightly 
discharged state, the memory effect of the Ni-Cd battery may considerably reduce the capacity . A 
reduction in operating time will occur even when the batteries are charged for the recommended 
time. (After discharge to 1cell E.V.=1V). This item is in accordance with directive 1999/5/EC. For the 
declaration of conformity visit: http://www.LRP.cc/CE. This product is for use in: A, CH, D, EST, FIN, 
IS, N, NL, SK, SLO, BG, HR, LT, TR, CY, UA, CZ, MK, RO

Ce produit n‘est pas un jouet. Ne convient pas pour les enfants de moins de 14 ans. Ranger le 
produit hors de porté des enfants en bas âge. Absolument respecter les consignes ci-dessous sous 
peine de détruire le produit et d‘annuler la garantie. Le non-respect de ces consignes peut être à 
l‘origine de dommages matériels et personnels ainsi que de graves blessures ! Ce produit ou les 
autres composants électroniques ne doivent jamais entrer en contact avec de l‘eau, de l‘huile, des 
carburants ou tous autres liquides conducteurs, car ceux-ci contiennent des minéraux?? susceptib-
les de corroder les circuits électroniques. En cas de contact avec ces substances, il faut immédiate-
ment interrompre le fonctionnement et soigneusement sécher le produit. Ne jamais ouvrir le boîtier 
du produit, ni braser sur la platine ou d‘autres composants. Toujours retirer l‘accu du produit ou 
débrancher le produit de la source de courant lorsqu‘il n‘est pas utilisé. Vérifi er régulièrement le bon 
état du produit. Ne plus utiliser un appareil endommagé jusqu‘à sa réparation complète. Les piles 
usées ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères, mais doivent être recyclées dans 
les conteneurs ou les déchetteries. Toujours commencer par allumer l‘émetteur avant d‘allumer le 
récepteur ou le régulateur de vitesse. Le récepteur pourrait recevoir des signaux parasites, accé-
lérer à fond et endommager votre modèle. Procéder dans l‘ordre inverse pour l‘extinction. Éteindre 
récepteur ou le régulateur de vitesse. Le récepteur pourrait recevoir des signaux parasites, accé-
lérer à fond et endommager votre modèle. Procéder dans l‘ordre inverse pour l‘extinction. Éteindre 
récepteur ou le régulateur de vitesse. Le récepteur pourrait recevoir des signaux parasites, accé-

d‘abord le récepteur et le régulateur de vitesse, puis éteindre l‘émetteur. Le constructeur ne saurait 
être tenu responsable pour les dommages causés par le non respect des consignes de sécurité et 
des avertissements. Ne pas jeter dans un feu 

Este aparato no es un juguete. No apto para niños menores de 14 años. Mantenga este producto 
fuera del alcance de los niños. Por favor, observe las siguientes indicaciones explícitamente, ya 
que de lo contrario el aparato podría sufrir daños o se podría anular la garantía. La no observancia 
de estas indicaciones puede provocar daños personales y materiales, así como graves lesiones! 
Evite que los componentes eléctricos entren en contacto con agua, aceite, combustibles o cualquier 
otro tipo de sustancia líquida conductora de la electricidad, ya que éstos pueden contener minera-
les corrosivos para los circuitos electrónicos. En caso de entrar en contacto con estas sustancias 
apague inmediatamente el aparato y séquelo minuciosamente. No abra nunca el aparato ni suelde 
bajo ninguna circunstancia sobre la pletina u otros componentes. Extraiga siempre las pilas del 

遊具ではありません。14歳以下の子供には不適です。 子供の手の届かない場所に保管してください。 製
品を損傷し、また、保証対象外となるため、以下の点に注意してください。 これらの点を遵守しなかった場
合、製品の損傷、人体への怪我につながる場合があります。 この製品あるいは他の電気部分が水、油ある
いは燃料または他の電気の伝導性液体と絶対に接触させないでください。これらには電気回路に損傷を
与える鉱物が含まれています。もし接触してしまった場合、製品の使用直ちに中止し、よく乾かしてくださ
い。  製品を分解したり、PCBやその他の部品上にはんだ付けをしないでください。 製品を使用しない場合
は、電池を取り外すか、製品を電源から切断しておいてください。 損傷があるかどうか、製品を定期的に点
検してください。 損傷の場合、製品は完全に修理されるまでは使用しないでください。 使用済みの電池は
家庭ごみで廃棄せずに、集積場所あるいは特別なごみとして廃棄してください。 スピードコントロールあ
るいはレシーバーのスイッチをオンにする前に、トランスミッターのスイッチを入れてください。レシーバ
ーは妨害信号を受信することがあり、フル加速を始め、損傷してしまう場合があります。スイッチを切る場
合は、逆の手順で行ってください。最初にレシーバーとスピードコントロールを切ってから、トランスミッタ
ーを切ってください。 メーカーは警告文や安全についてのアドバイスを遵守しなかった理由による損傷
については責任を負いかねます。 火中に投げ込まないでください 

Δεν είναι παιχνίδι. Ακατάλληλο για παιδιά ηλικίας μικρότερης των 14 ετών. Φυλάξτε το προϊόν 
μακριά από παιδιά. Προσέξτε οπωσδήποτε τις ακόλουθες υποδείξεις, δεδομένου ότι ενδέχεται να 
καταστραφεί το προϊόν και να μην καλύπτεται από την εγγύηση. Παράβλεψη αυτών των υποδείξεων 
ενδέχεται να προκαλέσει σωματικές βλάβες, υλικές ζημιές και σοβαρούς τραυματισμούς! Το 
προϊόν αυτό ή άλλα ηλεκτρονικά εξαρτήματα δεν επιτρέπεται να έρχεται ποτέ σε επαφή με νερό, 
λάδι, καύσιμα ή άλλα υγρά καλούς αγωγούς του ηλεκτρικού ρεύματος, δεδομένου ότι ενδέχεται 
να περιέχουν ορυκτά που διαβρώνουν τα ηλεκτρονικά κυκλώματα. Σε περίπτωση επαφής με 
τέτοιου είδους υγρά, πρέπει να σταματήσετε αμέσως τη χρήση του προϊόντος και να το αφήσετε 
να στεγνώσει προσεκτικά.  Ποτέ μην ανοίγετε το προϊόν και σε καμία περίπτωση μην κάνετε 
κολλήσεις στην πλακέτα ή σε άλλα εξαρτήματα.  Αφαιρείτε πάντα την μπαταρία από το προϊόν ή/
και αποσυνδέετε το προϊόν από την πηγή ρεύματος, όταν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν. Ελέγχετε 
τακτικά το προϊόν για τυχόν ζημιές. Σε περίπτωση ζημιάς, δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μέχρι να επισκευαστεί πλήρως. Μην πετάτε τις παλιές μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά στα σημεία συλλογής ή στα ειδικά απορρίμματα. Θέτετε πάντα πρώτα σε λειτουργία τον πομπό 
πριν θέσετε σε λειτουργία το δέκτη ή το ρυθμιστή ταχύτητας. Ο δέκτης θα μπορούσε να λάβει σήματα 
παρεμβολής ή να ενεργοποιήσει το ρυθμιστή ταχύτητας, να επιταχύνει πλήρως και να προκαλέσει 
ζημιά στο μοντέλο σας. Κατά την απενεργοποίηση βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε την αντίστροφη σειρά. 
Απενεργοποιήστε πρώτα το δέκτη και το ρυθμιστή ταχύτητας και στη συνέχεια τον πομπό. 
Ο κατασκευαστής δε φέρει ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται λόγω παράβλεψης των υποδείξεων 
ασφαλείας και των προειδοποιήσεων. Μην την πετάτε σε φωτιά 

Nem játék. Nem alkalmas 14 évnél fi atalabb gyermekek számára. Tárolja a terméket úgy, hogy 
kisgyermek ne férhessen hozzá. Kötelezően tartsa be a következő utasításokat, másképp a 
termék károsul és ez kizárja a garancia-igényeket. Ezen utasítások fi gyelmen kívül hagyása esetén 
anyagi és személyi károk keletkezhetnek és fennáll a súlyos sérülések veszélye! Ez a termék vagy 
más elektronikus alkatrész sohasem kerülhet kapcsolatba vízzel, olajjal, üzemanyagokkal vagy 
más villamosságvezető folyadékokkal, mivel ezek tartalmazhatnak olyan ásványokat, amelyek 
korrodálhatják az áramköröket. Ha a termék ilyen anyagokkal kerül kapcsolatba, azonnal meg 
kell állítani és alaposan meg kell szárítani. Sohase nyissa ki a terméket és sohase forrasszon a 
platinán vagy más alkatrészen. Amikor nem használja a terméket, vegye ki az akkut ill. kapcsolja le 
a terméket az árramforrásról. Rendszeresen ellenőrizze a termék meghibásodásait. Meghibásodás 
esetén a termék nem használható a teljes megjavításig. Ne dobja az elhasznált elemeket a házi 
hulladékba hanem adja le gyűjtőhelyen vagy speciális hulladékok gyüjtőhelyén. Mindig előbb az adót 
kapcsolja be, mielőtt bekapcsolná a vevőt vagy a sebességszabályozót. A vevő hibás jeleket vehet, 
teljes sebességre kapcsolhat és károsíthatja az ön modelljét. Kikapcsoláskor fi gyeljen a fordított 
sorrende. Kapcsolja ki előbb a vevőt és a sebességszabályozót, utána az adót. A gyártó nem vállal 
felelősséget a biztonsági utasítások és fi gyelmeztetések be nem tartásából eredő meghibásodáso-
kért. Ne dobja tűzbe. 

Oyuncak değildir. 14 yaş altı çocuklar için uygun değildir. Ürünü çocukların ulaşamayacağı 
yerde muhafaza ediniz. Ürününüzün zarar görmesini engellemek üzere ve garanti kapsamında 
Oyuncak değildir. 14 yaş altı çocuklar için uygun değildir. Ürünü çocukların ulaşamayacağı 
yerde muhafaza ediniz. Ürününüzün zarar görmesini engellemek üzere ve garanti kapsamında 
Oyuncak değildir. 14 yaş altı çocuklar için uygun değildir. Ürünü çocukların ulaşamayacağı 

değerlendirilmesi için aşağıdaki talimatlara mutlaka uyunuz. Bu talimatlara uyulmaması halinde can 
ve mal kaybına ve ağır yaralanmalara yol açılabilir! Bu ürün ya da diğer elektronik bileşenler asla su, 
yağ, yakıt ya da başka elektrik iletkeni sıvılarla temas etmemeli, aksi halde mineral içerebilecekleri 
için elektronik kumanda devresinde korozyona neden olabilirler. Bu maddelerle temas halinde derhal 
işletimi ayarlamalı ve ürünü tamamen kurutmalısınız. Ürünü asla açmayınız ya da hiçbir şartta 
için elektronik kumanda devresinde korozyona neden olabilirler. Bu maddelerle temas halinde derhal 
işletimi ayarlamalı ve ürünü tamamen kurutmalısınız. Ürünü asla açmayınız ya da hiçbir şartta 
için elektronik kumanda devresinde korozyona neden olabilirler. Bu maddelerle temas halinde derhal 

platin veya diğer bileşenler üzerinde lehim yapmayınız. Ürününüz kullanılmadığı zamanlar daima 
işletimi ayarlamalı ve ürünü tamamen kurutmalısınız. Ürünü asla açmayınız ya da hiçbir şartta 
platin veya diğer bileşenler üzerinde lehim yapmayınız. Ürününüz kullanılmadığı zamanlar daima 
işletimi ayarlamalı ve ürünü tamamen kurutmalısınız. Ürünü asla açmayınız ya da hiçbir şartta 

ürününüzden bataryayı çıkartın ve/ veya ürünü akım kaynağından ayırın. Ürünü düzenli olarak 
platin veya diğer bileşenler üzerinde lehim yapmayınız. Ürününüz kullanılmadığı zamanlar daima 
ürününüzden bataryayı çıkartın ve/ veya ürünü akım kaynağından ayırın. Ürünü düzenli olarak 
platin veya diğer bileşenler üzerinde lehim yapmayınız. Ürününüz kullanılmadığı zamanlar daima 

hasara karşı kontrol edin. Bir hasar söz konusu olduğunda ürün, tamamen tamir görmeden tekrar 
kullanılmamalıdır. Kullanılmış pilleri evinizdeki çöpe değil, mevcut toplama noktalarına ya da bir 
özel atık yerlerine götürünüz. Alıcıyı ya da sürüş regülatörünü çalıştırmadan önce daima vericinizi 
devreye alın. Alıcı arıza sinyalleri alabilir, tam gaz verebilir ve modele zarar verebilir. Kapatırken ters 
sıralamayı dikkate alın. Önce alıcıyı ve sürüş regülatörünü kapatın, sonra vericiyi kapatın. Üretici, 
devreye alın. Alıcı arıza sinyalleri alabilir, tam gaz verebilir ve modele zarar verebilir. Kapatırken ters 
sıralamayı dikkate alın. Önce alıcıyı ve sürüş regülatörünü kapatın, sonra vericiyi kapatın. Üretici, 
devreye alın. Alıcı arıza sinyalleri alabilir, tam gaz verebilir ve modele zarar verebilir. Kapatırken ters 

emniyet talimatlarının ve uyarıların dikkate alınmamasından kaynaklanan hasarlardan sorumlu 
tutulamaz. Ateşe atmayınız 

Toto není hračka. Nevhodné pro děti do 14 let.Uchovávejte výrobek mimo dosah malých dětí. 
Bezpodmínečně dodržujte následující pokyny, aby nemohlo dojít k poškození výrobku a zaniknutí 
záruky. Nedodržování těchto pokynů může vést k věcným škodám a vážným zraněním osob! Tento 
výrobek nebo jiné elektronické součásti nesmějí nikdy přijít do styku s vodou, olejem, pohonnou 
látkou nebo jinými elektricky vodivými tekutinami, protože mohou obsahovat minerály, které mohou 
způsobit korozi elektronických obvodů. Při kontaktu s těmito látkami musíte ihned přerušit provoz a 
výrobek pečlivě vysušit. Výrobek nikdy neotevírejte a nepájejte v žádném případě na desce tištěného 
obvodu nebo jiných komponentech. Vždy vyjměte baterii z výrobku, resp. odpojte výrobek od zdroje 
proudu, když se výrobek nepoužívá. Výrobek pravidelně kontrolujte, zda není poškozený. Je-li 
zjištěno poškození, výrobek se nesmí dále používat, dokud nebude zcela opraven. Opotřebené ba-
terie nevhazujte do domácího odpadu, odevzdávejte je pouze na stávajících sběrných místech nebo 
na zvláštních sběrných místech nebezpečného odpadu. Vždy nejprve zapněte vysílač, než zapnete 
přijímač nebo regulátor rychlosti. Přijímač by mohl zachytit rušivé signály, spustit plný plyn a poškodit 
váš model. Při vypínání dodržujte postup v opačném pořadí. Nejprve vypněte přijímač a regulátor 
rychlosti, poté vypněte vysílač. Výrobce nemůže být činěn odpovědným za škody, které vznikly v 
důsledku nedodržování bezpečnostních pokynů a varování. Nevhazujte do ohně
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ett befi ntligt uppsamlingsställe eller lämna in dem till en elektronikåtervinningssstation. Koppla alltid 
först in din sändare, innan du kopplar in mottagaren eller hastighetsreglaget. Mottagaren kan fånga 
in störsignaler, fullgasa och skada din modell. När du kopplar från, ge akt på att följa den omvända 
ordningsföljden. Koppla först från mottagaren och hastighetsreglaget, koppla sedan från sändaren. 
Tillverkaren kan inte göras ansvarig för sådana skador, vilka orsakas av att säkerhetshänvisningarna 
och varningarna inte åtföljs. Kasta inte i eld 

Это не игрушка. Изделие не предназначено для детей младше 14 лет. Храните изделие вне 
зоны досягаемости маленьких детей. Выполняйте нижеследующие требования. Невыполнение 
их может привести к повреждению изделия и утрате права на гарантию. Невыполнение 
настоящих требований может привести к материальному ущербу и тяжелым травмам!  Не 
допускается контакт этого изделия или других электронных компонентов с водой, маслом, 
моторными топливами или другими электропроводящими жидкостями, поскольку они могут 
содержать минералы, вызывающие коррозию электронных схем. В случае контакта изделия 
с этими материалами необходимо немедленно выключить его и тщательно высушить. 
Запрещается вскрывать изделие и выполнять пайку платы или других компонентов. Если 
изделие не используется, необходимо извлечь из него аккумулятор или отсоединить его от 
источника тока. Регулярно контролируйте изделие на предмет отсутствия повреждений. При 
наличии повреждения эксплуатация изделия не допускается вплоть до выполнения полного 
ремонта. Не допускается выбрасывать израсходованные батареи вместе с бытовым мусором; 
их следует сдавать только в специальные пункты сбора. Перед включением приёмника или 
регулятора скорости следует включить передатчик. Если этого не сделать, приёмник может 
принять сигналы помех, дать полный газ и повредить модель. При выключении действовать в 
обратном порядке. Вначале выключить приёмник и регуляторы скорости, а затем передатчик. 
Изготовитель не несёт ответственности за ущерб, причинённый вследствие несоблюдения 
указаний по безопасности и предостережений. Не бросать в огонь 

Nu este jucărie. Neadecvat pentru copii sub 14 ani. Nu lăsaţi produsul la îndemâna copiilor mici. 
Respectaţi obligatoriu următoarele indicaţii. Nerespectarea poate deteriora produsul şi poate exclude 
garanţia. Nerespectarea acestor indicaţii poate avea drept urmare daune materiale, vătămări 
corporale şi răniri foarte grave! Acest produs sau alte componente electronice nu trebuie să intre 
niciodată în contact cu apă, ulei, carburanţi sau alte lichide conductoare electric, fi indcă acestea pot 
conţine minerale care pot coroda circuitele electrice. La contact cu asemenea substanţe trebuie să 
opriţi imediat funcţionarea şi să uscaţi produsul cu atenţie. Nu deschideţi niciodată produsul şi nu 
lipiţi niciodată pe platină sau pe alte componente. Când nu utilizaţi produsul, scoateţi întotdeauna 
acumulatorul din produs, respectiv decuplaţi produsul de la reţea. Verifi caţi produsul periodic cu 
privire la deteriorări. În caz de defecţiune nu mai utilizaţi produsul până la repararea lui completă. Nu 
aruncaţi bateriile în gunoiul menajer, predaţi-le la punctele de colectare existente sau la punctele de 
colectare a deşeurilor speciale. Porniţi întotdeauna mai întâi emiţătorul înaintea pornirii receptorului 
şi a controlului de viteză. Receptorul ar putea recepta semnale eronate, ar accelera la viteză maximă 
şi ar deteriora modelul. La oprire respectaţi ordinea inversă. Opriţi mai întâi receptorul şi controlul 
de viteză, apoi emiţătorul. Producătorul nu răspunde pentru daunele apărute în urma nerespectării 
indicaţiilor şi atenţionărilor de securitate. A nu se arunca în foc. 

Nenhum brinquedo. Não apropriado para crianças com menos de 14 anos. Mantenha o produto 
fora do alcance de crianças pequenas. Preste muita atenção às seguintes indicações, visto 
poderem destruir o produto e anular a garantia. A não observância destas indicações pode causar 
danos materiais e pessoais assim como ferimentos graves! Este produto ou outros componentes 
electrónicos nunca devem entrar em contacto com água, óleo, combustíveis ou outros líquidos 
condutores de electricidade, visto estes poderem conter minerais, os quais corroem circuitos de 
conexão electrónicos. Em caso de contacto com estes materiais, interrompa imediatamente a 
utilização do produto e deixe-o secar cuidadosamente. Nunca abra o produto e nunca solde sobre 
a placa de circuito impresso ou outros componentes. Retire sempre o acumulador do produto ou 
desligue o produto da fonte de energia, sempre que o produto não estiver a ser utilizado. Controle 
regularmente se o produto apresenta danos. Em caso de dano o produto não pode ser utilizado até 
ter sido completamente reparado. Não deite baterias usadas no lixo doméstico, coloque-as sim no 
pilhão ou deponha-as nos Ecopontos. Ligue sempre primeiro o seu emissor antes de ligar o receptor 
ou o controlador de velocidade. O receptor poderia interceptar sinais parasitas, acelerar ao máximo 
e danifi car o seu modelo. Para desligar siga a sequência inversa. Desligue primeiro o receptor e 
controlador de velocidade e só depois desligue o emissor. O fabricante não pode ser responsabi-
lizado por danos causados pela não observância das instruções de segurança e das advertências. 
Não deitar para o lume 

To nie jest zabawka. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 14 roku życia. Strzec należy produktu przed 
małymi dziećmi i nie przechowywać go w zasięgu ich rąk. Przestrzegać koniecznie podanych ws-
kazówek, brak ich przestrzegania doprowadzić może do zniszczenia produktu i wygaśnięcia prawa 
gwarancyjnego. Nieprzestrzeganie tych wskazówek doprowadzić może do szkód materialnych, 
rzeczowych, szkód zdrowotnych i obrażeń ciała. Unikać należy zetknięcia się produktu lub jego 
poszczególnych zespołów elektronicznych z wodą, olejem, paliwem silnikowym lub innymi płynami 
przewodzącymi prąd elektryczny, ponieważ ciecze te zawierać mogą minerały będące przyczyną 
korodowania elektronicznych układów przełączających. W przypadku zetknięcia się z tymi substanc-
jami należy natychmiast przerwać eksploatację urządzenia, a następnie doprowadzić do całkowitego 
wyschnięcia produktu. Nie wolno otwierać produktu i przeprowadzać lutowania na płytce montażowej 
lub na innych jego elementach. W przypadku, gdy produkt nie jest używany, należy z niego wyjąć 
akumulator lub odłączyć urządzenie od źródła prądu elektrycznego. Produkt należy regularnie 
kontrolować pod względem występowania ewentualnych uszkodzeń. W przypadku uszkodzenia 
produktu nie wolno go używać do chwili jego pełnej naprawy. Zużytych baterii nie należy umieszczać 
w domowych koszach na śmieci, lecz w istniejących punktach zbiorczych lub w miejscu dla odpadów 
specjalnych. Przed włączaniem odbiornika lub regulatora jazdy włączać należy najpierw nadajnik. 
Odbiornik mógłby odbierać sygnały zakłóceniowe (fałszywe), włączyć pełny gaz uszkadzając tym 
samym Państwa model. W przypadku wyłączania zachowywać należy kolejność odwrotną. Najpierw 
wyłączamy odbiornik i regulator jazdy, następnie wyłączamy nadajnik. Producenta nie można winić 
za szkody, które spowodowane zostały w wyniku nieprzestrzegania wskazówek bezpieczeństwa i 
ostrzeżeń. Nie rzucać do ognia. 

Intet leketøy. Ikke egnet for barn under 14 år. Produktet må oppbevares utilgjengelig for småbarn.
Ta hensyn til følgende anvisninger, da de kan ødelegge produktet og utelukke garantien. Hvis anvis-
ningene ikke følges, kan det føre til alvorlige material- og personskader! Dette produktet eller andre 
elektroniske komponenter må aldri komme i berøring med vann, olje, drivstoffer eller andre elektrisk 
ledende væsker, da disse kan inneholde mineraler som korroderer de elektroniske kretsene. Ved 
kontakt med disse stoffene må driften stoppes omgående og produktet må tørkes grundig. Produktet 
må aldri åpnes og det må ikke loddes på kretskortet eller andre komponenter. Ta alltid batteriet ut 
av produktet eller koble produktet fra strømkilden, hvis produktet ikke er i bruk. Kontroller produktet 
regelmessig for skader.Ved en skade må produktet ikke tas i bruk før det er fullstendig reparert. 
Brukte batterier må ikke kastes i husholdningsavfallet, men må leveres som avfall til dertil bestemte 
samlesteder eller avleveres som spesialavfall. Senderen må alltid slås på først, før mottakeren eller 
hastighetsregulatoren slås på. Mottakeren kunne motta interferenssignaler, gi full gass, og skade 
modellen din. Når du slå av, må du bruke den omvendte rekkefølgen. Slå først av mottaker og 
hastighetsregulator, deretter slås senderen av. Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstår 
på grunn av at sikkerhetsanvisningene og advarslene ikke følges. Må ikke kastes inn i fl ammer 

Geen speelgoed. Niet geschikt voor kinderen onder 14 jaar. Product buiten het bereik van kinderen 
bewaren. Volg beslist de navolgende instructies op, omdat deze het product kunnen vernielen en 
uw garantie uitsluiten. Het niet naleven van deze instructies kan materiële en persoonlijke schade 
en zwaar persoonlijk letsel veroorzaken! Dit product of andere elektronische componenten mogen 
nooit met water, olie, brandstoffen of andere elektrische geleidende vloeistoffen in aanraking komen, 
omdat deze mineralen kunnen bevatten, die elektronische circuits laten korrideren. In geval van 
contact met deze stoffen moet u onmiddellijk de werkzaamheden stoppen en het product zorgvuldig 
drogen. Open nooit het product en soldeer in geen geval op de platine of andere componenten. Haal 
altijd de accu uit het product c.q. onderbreek de stroomtoevoer, als het product niet wordt gebruikt. 
Product regelmatig op schaden onderzoeken. In geval van schade mag het product niet meer gebru-
ikt worden, totdat het volledig is gerepareerd. Gebruikte batterijen niet in het huisvuil gooien, maar 
bij de bestaande verzamelplaatsen of een speciaal depot afgeven. Schakel altijd eerst uw zender in, 
voordat u de ontvanger of snelheidsregelaar inschakelt. De ontvanger zou stoorsignalen op kunnen 
vangen, volgas geven en uw model beschadigen. Bij het uitschakelen houdt u de omgekeerde 

volgorde aan. Eerst ontvanger en snelheidsregelaar uitschakelen en dan de zender uitschakelen. De 
fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die ontstaan door het niet-naleven 
van de veiligheidsinstructies en waarschuwingen. Niet in het vuur gooien 

Tai nėra žaislas. Netinka vaikams iki 14 metų. Laikykite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Prašom laikytis toliau pateikiamų nurodymų, priešingu atveju - Jūsų gaminys gali sugesti ir Jūs 
prarasite teisę į garantiją. Nesilaikant šių nurodymų, galima padaryti materialinės ir asmeninės žalios 
bei rimtų kūno sužeidimų. Ant šio gaminio arba kitų elektronikos komponentų negali patekti vandens, 
tepalo, degalų arba kitų elektrai laidžių skysčių, nes juose gali būti mineralų, kurie gali suardyti 
elektros grandinę. Jei taip atsitiktų, nedelsiant išjunkite prietaisą ir jį kruopščiai išdžiovinkite. Niekada 
neatidarinėkite gaminio ir nelituokite ant spausdintinės plokštės arba kitų komponentų. Visada 
išimkite iš gaminio bateriją arba išjunkite jį iš elektros tinklo, jei jo nebenaudojate. Reguliariai tikrin-
kite, ar gaminys nepažeistas. Jei gaminys yra pažeistas, jo negalima naudoti, kol jis nebus visiškai 
sutaisytas. Nemeskite panaudotų baterijų į buitinių atliekų konteinerį, o atiduokite į surinkimo punktus 
arba išmeskite į specialius konteinerius. Visada pirmiau įjunkite siųstuvą, prieš įjungdami imtuvą ar 
greičio reguliatorių. Imtuvas gali sugauti trukdžio signalus, įjungti didžiausią pagreitėjimą ir sugadinti 
Jūsų modelį. Kai išjungiate, būtinai darykite tai atvirkštine tvarka. Pirmiausia išjunkite imtuvą ir greičio 
reguliatorių, tada išjunkite siųstuvą. Gamintojas negali būti laikomas atsakingu už žalą, kuri atsirado, 
nes buvo neatsižvelgiama į įspėjimus ir nesilaikoma saugos nurodymų. Nemesti į ugnį

Šī nav rotaļlieta. Nav piemērota bērniem, kas jaunāki par 14 gadiem. Sargāt ierīci no maziem 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
nodarīt kaitējumu cilvēkiem, kā arī kļūt par smagu traumu cēloni! Šī ierīce, kā arī citi elektroniskie 
komponenti nekad nedrīkst nonākt saskarē ar ūdeni, eļļām, degvielu vai citiem elektrovadītspējīgiem 
šķidrumiem, jo tie var saturēt minerālvielas, kas var radīt koroziju elektroniskajās komutācijas 
shēmās. Nonākot saskarē ar šīm vielām, nekavējoties jāpārtrauc ierīces ekspluatācija, un ierīce 
rūpīgi jānožāvē. Nekad neatveriet ierīci, kā arī nekādā gadījumā nelodējiet uz shēmas plates vai 
citiem komponentiem. Ikreiz izņemiet no savas ierīces bateriju vai atvienojiet to no strāvas avota, kad 
tā netiek izmantota. Ierīce regulāri jāpārbauda, vai tai nav radušies bojājumi. Konstatējot bojājumu, 
ierīci nedrīkst izmantot līdz brīdim, kamēr tā nav pilnībā saremontēta. Nolietotas baterijas neizmetiet 
sadzīves atkritumos, bet nododiet tām paredzētajos savākšanas punktos vai bīstamo atkritumu 
savākšanas vietā. Ikreiz pirms uztvērēja vai ātruma regulatora ieslēgšanas vispirms ieslēdziet savu 
raidītāju. Uztvērējs varētu uztvert traucējumu signālus, uzdot pilnu gāzi un sabojāt jūsu modeli. 
Izslēdzot vienmēr ievērojiet apgrieztu secību. Vispirms izslēdziet uztvērēju un ātruma regulatoru, 
tikai pēc tam izslēdziet raidītāju. Ražotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies, neievērojot 
drošības tehnikas noteikumus un brīdinājuma norādījumus. Nemest ugunī

Това не е играчка. Не е подходящо за деца под 14 години. Съхранявайте продукта на места, 
недостъпни за малки деца. Спазвайте непременно следните указания, защото в противен 
случай продуктът може да се повреди и гаранцията да отпадне. Неспазването на указанията 
може да доведе до материални и човешки щети и до тежки наранявания! Този продукт или 
други електрически компоненти не трябва никога да влизат в досег с вода, масло, горива 
или други електропроводими течности, тъй като те могат да съдържат минерали, които са 
в състояние да корозират интегралните схеми. При контакт с такива вещества незабавно 
преустановете работа и внимателно подсушете уреда. Не отваряйте продукта и не запоявайте 
върху платката или върху други компоненти. Изваждайте акумулаторните батерии от продукта 
и го изключвайте от източника на ток винаги когато той не се използва. Проверявайте редовно 
продукта за неизправности. В случай на неизправност продуктът не трябва да се използва 
до момента на пълното му поправяне. Не изхвърляйте батериите заедно с домакинските 
отпадъци, а на определените за това места и в събирателните пунктове за батерии. 
Включвайте винаги най-напред Вашия предавател преди да включите Вашия приемник 
или разпределител. Получателят може да улови сигнали със смущения, да даде пълна газ 
и да повреди своя модел. При изключване съблюдавайте обратния ред. Изключете първо 
приемника и разпределителя, а след това и предавателя. Производителят не носи отговорност 
за щети, причинени в резултат от неспазването на указанията за безопасна експлоатация и 
предупрежденията. Не хвърляйте в огън 

Ikke legetøj. Ikke egnet for børn under 14 år. Opbevar produktet uden for små børns rækkevidde. 
Overhold ubetinget de følgende henvisninger, da dette kan ødelægge Deres produkt og udelukke ga-
rantiydelser. Ved manglende overholdelse af disse henvisninger kan der opstå svære skader på ting 
og personer! Dette produkt eller andre elektroniske komponenter må aldrig komme i berøring med 
vand, olie, drivstoffer eller andre elektrisk ledende væsker, da disse kan indeholde mineralier, der får 
de elektroniske strømkredsløb til at korrodere. Ved kontakt med disse stoffer skal De straks indstille 
driften og omhyggeligt tørre produktet. Åbn aldrig produktet og lod under ingen omstændigheder på 
platinen eller andre komponenter Tag altid akkumulatoren ud af Deres produkt hhv. adskil produktet 
fra strømkilden, hvis produktet ikke anvendes. Kontrollér regelmæssigt produktet for skader. I tilfælde 
af beskadigelse må produktet ikke mere anvendes, før der er foretaget en komplet reparation. Brugte 
batterier må ikke komme i husholdningsaffaldet men kun afgives ved de eksisterende samlesteder 
eller en særlig losseplads. Tænd altid først for Deres sender, før De tænder for modtageren eller kør-
selsregulatoren. Modtageren kan opfange fejlsignaler, give fuld gas og beskadige Deres model. Ved 
slukning bedes De overholde den omvendte rækkefølge. Sluk først modtageren og kørselsregulato-
ren, sluk derefter for senderen. Producenten kan ikke gøres ansvarlig for skader, der forårsages som 
følge af manglende overholdelse af sikkerhedshenvisninger. Må ikke lægges i ilden 

Käesolev toode pole mänguasi. Ei sobi alla 14 aastastele lastele. Ärge jätke toodet väikeste laste 
käeulatusse. Järgige tingimata järgnevaid juhendeid, vastasel korral võib toode hävida ja garantii ei 
kehti. Nende juhiste eiramine võib tekitada asja- ja isikukahjusid ning põhjustada raskeid vigastusi. 
Käesolev toode või selle teised elektroonilised komponendid ei tohi kunagi kokku puutuda vee, õli, 
kütuste või teiste elektrit juhtivate vedelikega, kuna need võivad sisaldada mineraale, mis võivad 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 
kohe töö ja kuivatage toode hoolikalt. Ärge kunagi võtke toodet lahti ja ärge tehke jootetöid plaatinal 
või teistel komponentidel. Kui te toodet ei kasuta, eemaldage alati sellest aku või lahutage ta voo-
luallikast. Kontrollige pidevalt, et tootel pole tekkinud kahjustusi. Kahjustuse korrral ei tohi toodet kuni 
vea täieliku kõrvaldamiseni enam kasutada. Kasutatud akusid ärge visake olmejäätmete hulka, vaid 
viige vastavatesse kogumiskohtadesse või erijäätmete prügilasse. Enne vastuvõtja või sõiduregulee-
rija sisselülitamist pange tööle saatja. Vastuvõtja võib vastasel korral segavaid signaale vastu võtta, 
täisgaasi anda ning sellega mudelit kahjustada. Väljalülitamisel toimige vastupidises järjekorras. 
Esmalt lülitage välja vastuvõtja ja sõiduregulaator, siis saatja. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis 
on tekkinud ohutusjuhiste ja hoiatuste eiramise tagajärjel. Ärge visake tulle 

Tämä ei ole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden käyttöön. Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Huomioi 
seuraavat neuvot, sillä muutoin tuote voi vioittua eikä takuu kata huolimattomasta käytöstä 
aiheutuneita vaurioita. Neuvojen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa esinevahinkoja tai vakavia 
henkilövahinkoja. Tämä tuote tai muut elektroniset komponentit eivät saa koskaan altistua vedelle, 
öljylle, polttoaineille tai muille sähköä johtaville nesteille, koska niissä voi olla mineraaleja, jotka 
voivat syövyttää virtapiirejä. Jos altistuminen kuitenkin tapahtuu, sammuta laite välittömästi ja kuivaa 
se huolellisesti. Älä aukaise tuotetta tai irrota piirilevyn tai muiden komponenttien juotoksia. Kun laite ei ole käytössä, 
irrota sen akku tai irrota tuote verkkovirrasta. Tarkista tuote säännöllisesti vahinkojen varalta. Vioittunutta tuotetta 
ei tule käyttää ennen kuin se on täysin korjattu. Älä laita käytettyjä paristoja talousjätteen joukkoon, vaan laita ne 
ainoastaan niille tarkoitettuun erikoisjätteiden keräysastiaan. Kytke aina ensin lähetin päälle ennen vastaanottimen 
tai nopeussäätimen päällekytkemistä. Vastaanotin voi siepata häiriösignaaleja, kiihdyttää auton täyteen nopeuteen 
ja vahingoittaa laitetta. Sammuttaessasi laitetta toimi päinvastaisessa järjestyksessä. Sammuta ensin vastaanotin ja 
nopeussäädin, sitten vasta lähetin. Valmistajaa ei voi saattaa vastuuseen vaurioista, jotka ovat aiheutuneet turvaohjei-
den ja varoitusten noudattamatta jättämisestä. 
Älä heitä tuleen. 

ningene ikke følges, kan det føre til alvorlige material- og personskader! Dette produktet eller andre 
elektroniske komponenter må aldri komme i berøring med vann, olje, drivstoffer eller andre elektrisk 
ledende væsker, da disse kan inneholde mineraler som korroderer de elektroniske kretsene. Ved 
kontakt med disse stoffene må driften stoppes omgående og produktet må tørkes grundig. Produktet 
må aldri åpnes og det må ikke loddes på kretskortet eller andre komponenter. Ta alltid batteriet ut 
av produktet eller koble produktet fra strømkilden, hvis produktet ikke er i bruk. Kontroller produktet 

volgorde aan. Eerst ontvanger en snelheidsregelaar uitschakelen en dan de zender uitschakelen. De 
fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die ontstaan door het niet-naleven 
van de veiligheidsinstructies en waarschuwingen. Niet in het vuur gooien 

Tai nėra žaislas. Netinka vaikams iki 14 metų. Laikykite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Prašom laikytis toliau pateikiamų nurodymų, priešingu atveju - Jūsų gaminys gali sugesti ir Jūs 
prarasite teisę į garantiją. Nesilaikant šių nurodymų, galima padaryti materialinės ir asmeninės žalios 
bei rimtų kūno sužeidimų. Ant šio gaminio arba kitų elektronikos komponentų negali patekti vandens, 
tepalo, degalų arba kitų elektrai laidžių skysčių, nes juose gali būti mineralų, kurie gali suardyti 
elektros grandinę. Jei taip atsitiktų, nedelsiant išjunkite prietaisą ir jį kruopščiai išdžiovinkite. Niekada 
neatidarinėkite gaminio ir nelituokite ant spausdintinės plokštės arba kitų komponentų. Visada 
išimkite iš gaminio bateriją arba išjunkite jį iš elektros tinklo, jei jo nebenaudojate. Reguliariai tikrin-
kite, ar gaminys nepažeistas. Jei gaminys yra pažeistas, jo negalima naudoti, kol jis nebus visiškai 
sutaisytas. Nemeskite panaudotų baterijų į buitinių atliekų konteinerį, o atiduokite į surinkimo punktus 
arba išmeskite į specialius konteinerius. Visada pirmiau įjunkite siųstuvą, prieš įjungdami imtuvą ar 
greičio reguliatorių. Imtuvas gali sugauti trukdžio signalus, įjungti didžiausią pagreitėjimą ir sugadinti 
Jūsų modelį. Kai išjungiate, būtinai darykite tai atvirkštine tvarka. Pirmiausia išjunkite imtuvą ir greičio 
reguliatorių, tada išjunkite siųstuvą. Gamintojas negali būti laikomas atsakingu už žalą, kuri atsirado, 
nes buvo neatsižvelgiama į įspėjimus ir nesilaikoma saugos nurodymų. Nemesti į ugnį

Šī nav rotaļlieta. Nav piemērota bērniem, kas jaunāki par 14 gadiem. Sargāt ierīci no maziem 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 

nodarīt kaitējumu cilvēkiem, kā arī kļūt par smagu traumu cēloni! Šī ierīce, kā arī citi elektroniskie 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
nodarīt kaitējumu cilvēkiem, kā arī kļūt par smagu traumu cēloni! Šī ierīce, kā arī citi elektroniskie 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 

komponenti nekad nedrīkst nonākt saskarē ar ūdeni, eļļām, degvielu vai citiem elektrovadītspējīgiem 
šķidrumiem, jo tie var saturēt minerālvielas, kas var radīt koroziju elektroniskajās komutācijas 
shēmās. Nonākot saskarē ar šīm vielām, nekavējoties jāpārtrauc ierīces ekspluatācija, un ierīce 
rūpīgi jānožāvē. Nekad neatveriet ierīci, kā arī nekādā gadījumā nelodējiet uz shēmas plates vai 
citiem komponentiem. Ikreiz izņemiet no savas ierīces bateriju vai atvienojiet to no strāvas avota, kad 
tā netiek izmantota. Ierīce regulāri jāpārbauda, vai tai nav radušies bojājumi. Konstatējot bojājumu, 
ierīci nedrīkst izmantot līdz brīdim, kamēr tā nav pilnībā saremontēta. Nolietotas baterijas neizmetiet 
sadzīves atkritumos, bet nododiet tām paredzētajos savākšanas punktos vai bīstamo atkritumu 
savākšanas vietā. Ikreiz pirms uztvērēja vai ātruma regulatora ieslēgšanas vispirms ieslēdziet savu 
raidītāju. Uztvērējs varētu uztvert traucējumu signālus, uzdot pilnu gāzi un sabojāt jūsu modeli. 
Izslēdzot vienmēr ievērojiet apgrieztu secību. Vispirms izslēdziet uztvērēju un ātruma regulatoru, 
tikai pēc tam izslēdziet raidītāju. Ražotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies, neievērojot 
drošības tehnikas noteikumus un brīdinājuma norādījumus. Nemest ugunī

Това не е играчка. Не е подходящо за деца под 14 години. Съхранявайте продукта на места, 
недостъпни за малки деца. Спазвайте непременно следните указания, защото в противен 
случай продуктът може да се повреди и гаранцията да отпадне. Неспазването на указанията 
може да доведе до материални и човешки щети и до тежки наранявания! Този продукт или 
други електрически компоненти не трябва никога да влизат в досег с вода, масло, горива 
или други електропроводими течности, тъй като те могат да съдържат минерали, които са 
в състояние да корозират интегралните схеми. При контакт с такива вещества незабавно 
преустановете работа и внимателно подсушете уреда. Не отваряйте продукта и не запоявайте 
върху платката или върху други компоненти. Изваждайте акумулаторните батерии от продукта 
и го изключвайте от източника на ток винаги когато той не се използва. Проверявайте редовно 
продукта за неизправности. В случай на неизправност продуктът не трябва да се използва 
до момента на пълното му поправяне. Не изхвърляйте батериите заедно с домакинските 
отпадъци, а на определените за това места и в събирателните пунктове за батерии. 
Включвайте винаги най-напред Вашия предавател преди да включите Вашия приемник 
или разпределител. Получателят може да улови сигнали със смущения, да даде пълна газ 
и да повреди своя модел. При изключване съблюдавайте обратния ред. Изключете първо 
приемника и разпределителя, а след това и предавателя. Производителят не носи отговорност 
за щети, причинени в резултат от неспазването на указанията за безопасна експлоатация и 

Ikke legetøj. Ikke egnet for børn under 14 år. Opbevar produktet uden for små børns rækkevidde. 
Overhold ubetinget de følgende henvisninger, da dette kan ødelægge Deres produkt og udelukke ga-
rantiydelser. Ved manglende overholdelse af disse henvisninger kan der opstå svære skader på ting 
og personer! Dette produkt eller andre elektroniske komponenter må aldrig komme i berøring med 
vand, olie, drivstoffer eller andre elektrisk ledende væsker, da disse kan indeholde mineralier, der får 
de elektroniske strømkredsløb til at korrodere. Ved kontakt med disse stoffer skal De straks indstille 
driften og omhyggeligt tørre produktet. Åbn aldrig produktet og lod under ingen omstændigheder på 
platinen eller andre komponenter Tag altid akkumulatoren ud af Deres produkt hhv. adskil produktet 
fra strømkilden, hvis produktet ikke anvendes. Kontrollér regelmæssigt produktet for skader. I tilfælde 
af beskadigelse må produktet ikke mere anvendes, før der er foretaget en komplet reparation. Brugte 
batterier må ikke komme i husholdningsaffaldet men kun afgives ved de eksisterende samlesteder 
eller en særlig losseplads. Tænd altid først for Deres sender, før De tænder for modtageren eller kør-
selsregulatoren. Modtageren kan opfange fejlsignaler, give fuld gas og beskadige Deres model. Ved 
slukning bedes De overholde den omvendte rækkefølge. Sluk først modtageren og kørselsregulato-
ren, sluk derefter for senderen. Producenten kan ikke gøres ansvarlig for skader, der forårsages som 
følge af manglende overholdelse af sikkerhedshenvisninger. Må ikke lægges i ilden 

Käesolev toode pole mänguasi. Ei sobi alla 14 aastastele lastele. Ärge jätke toodet väikeste laste 
käeulatusse. Järgige tingimata järgnevaid juhendeid, vastasel korral võib toode hävida ja garantii ei 
kehti. Nende juhiste eiramine võib tekitada asja- ja isikukahjusid ning põhjustada raskeid vigastusi. 
Käesolev toode või selle teised elektroonilised komponendid ei tohi kunagi kokku puutuda vee, õli, 
kütuste või teiste elektrit juhtivate vedelikega, kuna need võivad sisaldada mineraale, mis võivad 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 
kohe töö ja kuivatage toode hoolikalt. Ärge kunagi võtke toodet lahti ja ärge tehke jootetöid plaatinal 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 
kohe töö ja kuivatage toode hoolikalt. Ärge kunagi võtke toodet lahti ja ärge tehke jootetöid plaatinal 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 

või teistel komponentidel. Kui te toodet ei kasuta, eemaldage alati sellest aku või lahutage ta voo-
luallikast. Kontrollige pidevalt, et tootel pole tekkinud kahjustusi. Kahjustuse korrral ei tohi toodet kuni 
vea täieliku kõrvaldamiseni enam kasutada. Kasutatud akusid ärge visake olmejäätmete hulka, vaid 
viige vastavatesse kogumiskohtadesse või erijäätmete prügilasse. Enne vastuvõtja või sõiduregulee-
rija sisselülitamist pange tööle saatja. Vastuvõtja võib vastasel korral segavaid signaale vastu võtta, 
täisgaasi anda ning sellega mudelit kahjustada. Väljalülitamisel toimige vastupidises järjekorras. 
Esmalt lülitage välja vastuvõtja ja sõiduregulaator, siis saatja. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis 
on tekkinud ohutusjuhiste ja hoiatuste eiramise tagajärjel. Ärge visake tulle 
Esmalt lülitage välja vastuvõtja ja sõiduregulaator, siis saatja. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis 
on tekkinud ohutusjuhiste ja hoiatuste eiramise tagajärjel. Ärge visake tulle 
Esmalt lülitage välja vastuvõtja ja sõiduregulaator, siis saatja. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis 

Tämä ei ole lelu. Ei alle 14-vuotiaiden käyttöön. Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Huomioi 

ett befi ntligt uppsamlingsställe eller lämna in dem till en elektronikåtervinningssstation. Koppla alltid 
först in din sändare, innan du kopplar in mottagaren eller hastighetsreglaget. Mottagaren kan fånga 
in störsignaler, fullgasa och skada din modell. När du kopplar från, ge akt på att följa den omvända 
ordningsföljden. Koppla först från mottagaren och hastighetsreglaget, koppla sedan från sändaren. 
Tillverkaren kan inte göras ansvarig för sådana skador, vilka orsakas av att säkerhetshänvisningarna 
och varningarna inte åtföljs. Kasta inte i eld 

Это не игрушка. Изделие не предназначено для детей младше 14 лет. Храните изделие вне 
зоны досягаемости маленьких детей. Выполняйте нижеследующие требования. Невыполнение 
их может привести к повреждению изделия и утрате права на гарантию. Невыполнение 
настоящих требований может привести к материальному ущербу и тяжелым травмам!  Не 
допускается контакт этого изделия или других электронных компонентов с водой, маслом, 
моторными топливами или другими электропроводящими жидкостями, поскольку они могут 
содержать минералы, вызывающие коррозию электронных схем. В случае контакта изделия 
с этими материалами необходимо немедленно выключить его и тщательно высушить. 
Запрещается вскрывать изделие и выполнять пайку платы или других компонентов. Если 
изделие не используется, необходимо извлечь из него аккумулятор или отсоединить его от 
источника тока. Регулярно контролируйте изделие на предмет отсутствия повреждений. При 
наличии повреждения эксплуатация изделия не допускается вплоть до выполнения полного 
ремонта. Не допускается выбрасывать израсходованные батареи вместе с бытовым мусором; 
их следует сдавать только в специальные пункты сбора. Перед включением приёмника или 
регулятора скорости следует включить передатчик. Если этого не сделать, приёмник может 
принять сигналы помех, дать полный газ и повредить модель. При выключении действовать в 
обратном порядке. Вначале выключить приёмник и регуляторы скорости, а затем передатчик. 
Изготовитель не несёт ответственности за ущерб, причинённый вследствие несоблюдения 
указаний по безопасности и предостережений. Не бросать в огонь 

Nu este jucărie. Neadecvat pentru copii sub 14 ani. Nu lăsaţi produsul la îndemâna copiilor mici. 
Respectaţi obligatoriu următoarele indicaţii. Nerespectarea poate deteriora produsul şi poate exclude 
garanţia. Nerespectarea acestor indicaţii poate avea drept urmare daune materiale, vătămări 
corporale şi răniri foarte grave! Acest produs sau alte componente electronice nu trebuie să intre 
niciodată în contact cu apă, ulei, carburanţi sau alte lichide conductoare electric, fi indcă acestea pot 
conţine minerale care pot coroda circuitele electrice. La contact cu asemenea substanţe trebuie să 
opriţi imediat funcţionarea şi să uscaţi produsul cu atenţie. Nu deschideţi niciodată produsul şi nu 
lipiţi niciodată pe platină sau pe alte componente. Când nu utilizaţi produsul, scoateţi întotdeauna 
acumulatorul din produs, respectiv decuplaţi produsul de la reţea. Verifi caţi produsul periodic cu 
privire la deteriorări. În caz de defecţiune nu mai utilizaţi produsul până la repararea lui completă. Nu 
acumulatorul din produs, respectiv decuplaţi produsul de la reţea. Verifi caţi produsul periodic cu 
privire la deteriorări. În caz de defecţiune nu mai utilizaţi produsul până la repararea lui completă. Nu 
acumulatorul din produs, respectiv decuplaţi produsul de la reţea. Verifi caţi produsul periodic cu 

aruncaţi bateriile în gunoiul menajer, predaţi-le la punctele de colectare existente sau la punctele de 
colectare a deşeurilor speciale. Porniţi întotdeauna mai întâi emiţătorul înaintea pornirii receptorului 
şi a controlului de viteză. Receptorul ar putea recepta semnale eronate, ar accelera la viteză maximă 
şi ar deteriora modelul. La oprire respectaţi ordinea inversă. Opriţi mai întâi receptorul şi controlul 
de viteză, apoi emiţătorul. Producătorul nu răspunde pentru daunele apărute în urma nerespectării 
indicaţiilor şi atenţionărilor de securitate. A nu se arunca în foc. 

Nenhum brinquedo. Não apropriado para crianças com menos de 14 anos. Mantenha o produto 
fora do alcance de crianças pequenas. Preste muita atenção às seguintes indicações, visto 
poderem destruir o produto e anular a garantia. A não observância destas indicações pode causar 
danos materiais e pessoais assim como ferimentos graves! Este produto ou outros componentes 
electrónicos nunca devem entrar em contacto com água, óleo, combustíveis ou outros líquidos 
condutores de electricidade, visto estes poderem conter minerais, os quais corroem circuitos de 
conexão electrónicos. Em caso de contacto com estes materiais, interrompa imediatamente a 
utilização do produto e deixe-o secar cuidadosamente. Nunca abra o produto e nunca solde sobre 
a placa de circuito impresso ou outros componentes. Retire sempre o acumulador do produto ou 
desligue o produto da fonte de energia, sempre que o produto não estiver a ser utilizado. Controle 
regularmente se o produto apresenta danos. Em caso de dano o produto não pode ser utilizado até 
ter sido completamente reparado. Não deite baterias usadas no lixo doméstico, coloque-as sim no 
pilhão ou deponha-as nos Ecopontos. Ligue sempre primeiro o seu emissor antes de ligar o receptor 
ou o controlador de velocidade. O receptor poderia interceptar sinais parasitas, acelerar ao máximo 
e danifi car o seu modelo. Para desligar siga a sequência inversa. Desligue primeiro o receptor e 
controlador de velocidade e só depois desligue o emissor. O fabricante não pode ser responsabi-
lizado por danos causados pela não observância das instruções de segurança e das advertências. 
Não deitar para o lume 

To nie jest zabawka. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 14 roku życia. Strzec należy produktu przed 
małymi dziećmi i nie przechowywać go w zasięgu ich rąk. Przestrzegać koniecznie podanych ws-
kazówek, brak ich przestrzegania doprowadzić może do zniszczenia produktu i wygaśnięcia prawa 
gwarancyjnego. Nieprzestrzeganie tych wskazówek doprowadzić może do szkód materialnych, 
rzeczowych, szkód zdrowotnych i obrażeń ciała. Unikać należy zetknięcia się produktu lub jego 
poszczególnych zespołów elektronicznych z wodą, olejem, paliwem silnikowym lub innymi płynami 
przewodzącymi prąd elektryczny, ponieważ ciecze te zawierać mogą minerały będące przyczyną 
korodowania elektronicznych układów przełączających. W przypadku zetknięcia się z tymi substanc-
jami należy natychmiast przerwać eksploatację urządzenia, a następnie doprowadzić do całkowitego 
wyschnięcia produktu. Nie wolno otwierać produktu i przeprowadzać lutowania na płytce montażowej 
lub na innych jego elementach. W przypadku, gdy produkt nie jest używany, należy z niego wyjąć 
akumulator lub odłączyć urządzenie od źródła prądu elektrycznego. Produkt należy regularnie 
kontrolować pod względem występowania ewentualnych uszkodzeń. W przypadku uszkodzenia 
produktu nie wolno go używać do chwili jego pełnej naprawy. Zużytych baterii nie należy umieszczać 
w domowych koszach na śmieci, lecz w istniejących punktach zbiorczych lub w miejscu dla odpadów 
specjalnych. Przed włączaniem odbiornika lub regulatora jazdy włączać należy najpierw nadajnik. 
Odbiornik mógłby odbierać sygnały zakłóceniowe (fałszywe), włączyć pełny gaz uszkadzając tym 
samym Państwa model. W przypadku wyłączania zachowywać należy kolejność odwrotną. Najpierw 
wyłączamy odbiornik i regulator jazdy, następnie wyłączamy nadajnik. Producenta nie można winić 
za szkody, które spowodowane zostały w wyniku nieprzestrzegania wskazówek bezpieczeństwa i 
ostrzeżeń. Nie rzucać do ognia. 

Intet leketøy. Ikke egnet for barn under 14 år. Produktet må oppbevares utilgjengelig for småbarn.
Ta hensyn til følgende anvisninger, da de kan ødelegge produktet og utelukke garantien. Hvis anvis-
ningene ikke følges, kan det føre til alvorlige material- og personskader! Dette produktet eller andre 

volgorde aan. Eerst ontvanger en snelheidsregelaar uitschakelen en dan de zender uitschakelen. De 
fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor schade, die ontstaan door het niet-naleven 
van de veiligheidsinstructies en waarschuwingen. Niet in het vuur gooien 

Tai nėra žaislas. Netinka vaikams iki 14 metų. Laikykite gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Prašom laikytis toliau pateikiamų nurodymų, priešingu atveju - Jūsų gaminys gali sugesti ir Jūs 
prarasite teisę į garantiją. Nesilaikant šių nurodymų, galima padaryti materialinės ir asmeninės žalios 
bei rimtų kūno sužeidimų. Ant šio gaminio arba kitų elektronikos komponentų negali patekti vandens, 
tepalo, degalų arba kitų elektrai laidžių skysčių, nes juose gali būti mineralų, kurie gali suardyti 
elektros grandinę. Jei taip atsitiktų, nedelsiant išjunkite prietaisą ir jį kruopščiai išdžiovinkite. Niekada 
neatidarinėkite gaminio ir nelituokite ant spausdintinės plokštės arba kitų komponentų. Visada 
išimkite iš gaminio bateriją arba išjunkite jį iš elektros tinklo, jei jo nebenaudojate. Reguliariai tikrin-
kite, ar gaminys nepažeistas. Jei gaminys yra pažeistas, jo negalima naudoti, kol jis nebus visiškai 
sutaisytas. Nemeskite panaudotų baterijų į buitinių atliekų konteinerį, o atiduokite į surinkimo punktus 
arba išmeskite į specialius konteinerius. Visada pirmiau įjunkite siųstuvą, prieš įjungdami imtuvą ar 
greičio reguliatorių. Imtuvas gali sugauti trukdžio signalus, įjungti didžiausią pagreitėjimą ir sugadinti 
Jūsų modelį. Kai išjungiate, būtinai darykite tai atvirkštine tvarka. Pirmiausia išjunkite imtuvą ir greičio 
reguliatorių, tada išjunkite siųstuvą. Gamintojas negali būti laikomas atsakingu už žalą, kuri atsirado, 
nes buvo neatsižvelgiama į įspėjimus ir nesilaikoma saugos nurodymų. Nemesti į ugnį

Šī nav rotaļlieta. Nav piemērota bērniem, kas jaunāki par 14 gadiem. Sargāt ierīci no maziem 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
bērniem. Obligāti ievērojiet tālāk sniegtos norādījumus, jo tie var sabojāt ierīci, un garantijas 

nodarīt kaitējumu cilvēkiem, kā arī kļūt par smagu traumu cēloni! Šī ierīce, kā arī citi elektroniskie 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 
nodarīt kaitējumu cilvēkiem, kā arī kļūt par smagu traumu cēloni! Šī ierīce, kā arī citi elektroniskie 
saistības vairs nebūs spēkā. Šo noteikumu neievērošana var radīt materiālos zaudējumus un 

komponenti nekad nedrīkst nonākt saskarē ar ūdeni, eļļām, degvielu vai citiem elektrovadītspējīgiem 
šķidrumiem, jo tie var saturēt minerālvielas, kas var radīt koroziju elektroniskajās komutācijas 
shēmās. Nonākot saskarē ar šīm vielām, nekavējoties jāpārtrauc ierīces ekspluatācija, un ierīce 
rūpīgi jānožāvē. Nekad neatveriet ierīci, kā arī nekādā gadījumā nelodējiet uz shēmas plates vai 
citiem komponentiem. Ikreiz izņemiet no savas ierīces bateriju vai atvienojiet to no strāvas avota, kad 
tā netiek izmantota. Ierīce regulāri jāpārbauda, vai tai nav radušies bojājumi. Konstatējot bojājumu, 
ierīci nedrīkst izmantot līdz brīdim, kamēr tā nav pilnībā saremontēta. Nolietotas baterijas neizmetiet 
sadzīves atkritumos, bet nododiet tām paredzētajos savākšanas punktos vai bīstamo atkritumu 
savākšanas vietā. Ikreiz pirms uztvērēja vai ātruma regulatora ieslēgšanas vispirms ieslēdziet savu 
raidītāju. Uztvērējs varētu uztvert traucējumu signālus, uzdot pilnu gāzi un sabojāt jūsu modeli. 
Izslēdzot vienmēr ievērojiet apgrieztu secību. Vispirms izslēdziet uztvērēju un ātruma regulatoru, 
tikai pēc tam izslēdziet raidītāju. Ražotājs nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies, neievērojot 
drošības tehnikas noteikumus un brīdinājuma norādījumus. Nemest ugunī

Това не е играчка. Не е подходящо за деца под 14 години. Съхранявайте продукта на места, 
недостъпни за малки деца. Спазвайте непременно следните указания, защото в противен 
случай продуктът може да се повреди и гаранцията да отпадне. Неспазването на указанията 
може да доведе до материални и човешки щети и до тежки наранявания! Този продукт или 
други електрически компоненти не трябва никога да влизат в досег с вода, масло, горива 
или други електропроводими течности, тъй като те могат да съдържат минерали, които са 
в състояние да корозират интегралните схеми. При контакт с такива вещества незабавно 
преустановете работа и внимателно подсушете уреда. Не отваряйте продукта и не запоявайте 
върху платката или върху други компоненти. Изваждайте акумулаторните батерии от продукта 
и го изключвайте от източника на ток винаги когато той не се използва. Проверявайте редовно 
продукта за неизправности. В случай на неизправност продуктът не трябва да се използва 
до момента на пълното му поправяне. Не изхвърляйте батериите заедно с домакинските 
отпадъци, а на определените за това места и в събирателните пунктове за батерии. 
Включвайте винаги най-напред Вашия предавател преди да включите Вашия приемник 
или разпределител. Получателят може да улови сигнали със смущения, да даде пълна газ 
и да повреди своя модел. При изключване съблюдавайте обратния ред. Изключете първо 
приемника и разпределителя, а след това и предавателя. Производителят не носи отговорност 
за щети, причинени в резултат от неспазването на указанията за безопасна експлоатация и 
предупрежденията. Не хвърляйте в огън 

Ikke legetøj. Ikke egnet for børn under 14 år. Opbevar produktet uden for små børns rækkevidde. 
Overhold ubetinget de følgende henvisninger, da dette kan ødelægge Deres produkt og udelukke ga-
rantiydelser. Ved manglende overholdelse af disse henvisninger kan der opstå svære skader på ting 
og personer! Dette produkt eller andre elektroniske komponenter må aldrig komme i berøring med 
vand, olie, drivstoffer eller andre elektrisk ledende væsker, da disse kan indeholde mineralier, der får 
de elektroniske strømkredsløb til at korrodere. Ved kontakt med disse stoffer skal De straks indstille 
driften og omhyggeligt tørre produktet. Åbn aldrig produktet og lod under ingen omstændigheder på 
platinen eller andre komponenter Tag altid akkumulatoren ud af Deres produkt hhv. adskil produktet 
fra strømkilden, hvis produktet ikke anvendes. Kontrollér regelmæssigt produktet for skader. I tilfælde 
af beskadigelse må produktet ikke mere anvendes, før der er foretaget en komplet reparation. Brugte 
batterier må ikke komme i husholdningsaffaldet men kun afgives ved de eksisterende samlesteder 
eller en særlig losseplads. Tænd altid først for Deres sender, før De tænder for modtageren eller kør-
selsregulatoren. Modtageren kan opfange fejlsignaler, give fuld gas og beskadige Deres model. Ved 
slukning bedes De overholde den omvendte rækkefølge. Sluk først modtageren og kørselsregulato-
ren, sluk derefter for senderen. Producenten kan ikke gøres ansvarlig for skader, der forårsages som 
følge af manglende overholdelse af sikkerhedshenvisninger. Må ikke lægges i ilden 

Käesolev toode pole mänguasi. Ei sobi alla 14 aastastele lastele. Ärge jätke toodet väikeste laste 
käeulatusse. Järgige tingimata järgnevaid juhendeid, vastasel korral võib toode hävida ja garantii ei 
kehti. Nende juhiste eiramine võib tekitada asja- ja isikukahjusid ning põhjustada raskeid vigastusi. 
Käesolev toode või selle teised elektroonilised komponendid ei tohi kunagi kokku puutuda vee, õli, 
kütuste või teiste elektrit juhtivate vedelikega, kuna need võivad sisaldada mineraale, mis võivad 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 
kohe töö ja kuivatage toode hoolikalt. Ärge kunagi võtke toodet lahti ja ärge tehke jootetöid plaatinal 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 
kohe töö ja kuivatage toode hoolikalt. Ärge kunagi võtke toodet lahti ja ärge tehke jootetöid plaatinal 
põhjustada elektrooniliste lülitusringide korrodeerumist. Nende ainetega kokku puutudes peatage 

või teistel komponentidel. Kui te toodet ei kasuta, eemaldage alati sellest aku või lahutage ta voo-
luallikast. Kontrollige pidevalt, et tootel pole tekkinud kahjustusi. Kahjustuse korrral ei tohi toodet kuni 
vea täieliku kõrvaldamiseni enam kasutada. Kasutatud akusid ärge visake olmejäätmete hulka, vaid 
viige vastavatesse kogumiskohtadesse või erijäätmete prügilasse. Enne vastuvõtja või sõiduregulee-
rija sisselülitamist pange tööle saatja. Vastuvõtja võib vastasel korral segavaid signaale vastu võtta, 
täisgaasi anda ning sellega mudelit kahjustada. Väljalülitamisel toimige vastupidises järjekorras. 
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Repair Procedures / Limited Warranty
All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called “LRP”) are manufactured according to the highest quality standards. LRP guarantees this product 

to be free from defects in materials or workmanship for 90 days (non-european countris only) from the original date of purchase verified by sales receipt. 
This limited warranty doesn’t cover defects, which are a result of misuse, improper maintenance, outside interference or mechanical damage. This applies 

among other things on:

•  Crash damage
•  Component failure or premature wear as a result of crash damage
•  Water damage or problems resulting from water/moisture intake
•  Painted bodies, after they have been used

LRP does not do a warranty change of the whole product, once the product has been used.
Do not send in the whole product. Only send in the defective parts, on which you want to claim warranty. If the whole product is send in, LRP will charge a 
service fee for the Disassembly and Assembly of the product at our discretion.

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your model and the trouble shooting guide, if available, before 
you send in this product for repair. If products are sent in for repair, which do operate perfectly, we have to charge a service fee according to our pricelist.

With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired in either case. If there is neither a warranty nor guarantee 
claim, the inspection of the product and the repairs, if necessary, in either case will be charged with a fee at the customers expense according to our price 
list. A proof of purchase including date of purchase needs to be included. Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add 
your address and detailed description of the malfunction.

If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it, we shall provide you with a product that has at least the same 
value from one of the successor series.

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing technical improvements, which are done in the interest of the 
product, LRP does not take any responsibility for the accuracy of these specs.

LRP-Distributor-Service:

•  Package your product carefully and include sales receipt and detailed description of malfunction.
•  Send parcel to your national LRP distributor.
•  Distributor repairs or exchanges the product.
•  Shipment back to you usually by COD (cash on delivery), but this is subject to your national LRP distributor‘s general policy.

Allgemeiner Gewährleistungs- und Reparaturbestimmungen
Produkte der LRP electronic GmbH (nachfolgend  „LRP“ genannt) werden nach strengsten Qualitätskriterien gefertigt. Wir gewähren die gesetzliche Gewähr-
leistung auf Produktions- und Materialfehler, die zum Zeitpunkt der Auslieferung des Produkts vorhanden waren. Für gebrauchstypische Verschleißerschei-
nungen wird nicht gehaftet. Diese Gewährleistung gilt nicht für Mängel, die auf eine unsachgemäße Benutzung, mangelnde Wartung, Fremdeingriff oder 
mechanische Beschädigung zurückzuführen sind. Dies liegt unter Anderem vor bei:

•  Unfallschäden
•  Ausfall oder übermäßige Abnutzung einzelner Teile als Folge eines Unfallschadens
•  Wasserschäden oder Probleme aufgrund von eingedrungenem Wasser/Feuchtigkeit
•  Lackierte Karosserien, sobald diese benutzt worden sind

LRP tauscht keine kompletten Autos, wenn diese bereits benutzt wurden.
Senden Sie nicht das komplette Produkt ein, sondern nur die Teile, für die Sie einen Gewährleistungsanspruch geltend machen wollen. Wird das komplette 
Produkt eingesendet behält sich LRP vor, die Arbeitszeit zur Demontage und Montage dem Kunden in Rechnung zu stellen.

Bevor Sie dieses Produkt zur Reparatur einsenden, prüfen Sie bitte zunächst alle anderen Komponenten in ihrem Modell und schauen Sie ggf. in der Fehlerfibel 
des Produktes (sofern vorhanden) nach, um andere Störquellen und Bedienfehler auszuschließen. Sollte das Produkt bei der Überprüfung durch unsere Service-
abteilung keine Fehlfunktion aufweisen, müssen wir Ihnen hierfür die angefallenen Bearbeitungskosten laut Preisliste berechnen.

Mit der Einsendung des Produktes muss der Kunde mitteilen, ob das Produkt in jedem Fall repariert werden soll. Sollte kein Gewährleistungs- oder Garantie-
anspruch bestehen, erfolgt die Produktüberprüfung und ggf. Reparatur in jedem Falle kostenpflichtig gemäß unserer Preisliste. Ein Gewährleistungs- oder 
Garantieanspruch kann nur anerkannt werden, sofern eine Kopie des Kaufbelegs beigefügt ist. Auf Ihre ausdrückliche Anforderung erstellen wir einen kosten-
pflichtigen Kostenvoranschlag. Wenn Sie nach Zusendung des Kostenvoranschlags den Auftrag zur Reparatur erteilen, entfallen die Kostenvoranschlagskosten. 
An unseren Kostenvoranschlag sind wir zwei Wochen ab Ausstellungsdatum gebunden. Für eine schnelle Abwicklung Ihres Servicefalls legen Sie bitte eine 
ausführliche Fehlerbeschreibung und ihre Adressdaten der Einsendung bei.

Falls ein zurückgesandtes, defektes Produkt von LRP nicht mehr produziert wird, und wir dieses nicht reparieren können, so erhalten Sie statt dessen ein min-
destens gleichwertiges Produkt aus einer der Nachfolgeserien.

Die von LRP angegebenen Werte über Gewicht, Größe oder Sonstiges sind als Richtwert zu verstehen. LRP übernimmt keine formelle Verpflichtung für der-
artige spezifische Angaben, da sich durch technische Veränderungen, die im Interesse des Produkts vorgenommen werden, andere Werte ergeben können.

LRP-Werks-Service:

•  Produkt mit Kaufbeleg und Fehlerbeschreibung bruchsicher verpacken.
•  Einsenden an:  LRP electronic GmbH – Serviceabteilung
 Wilhelm-Enssle-Str. 132-134, 73630 Remshalden, Deutschland
 Technik + Service Hotline:  D: 0900 577 4624 (0900 LRP GMBH) (0.49€/Minute aus dem dt. Festnetz. Mobilfunkpreise können abweichen)
 A: 0900 270 313 (0.73€/Minute aus dem öst. Festnetz. Mobilfunkpreise können abweichen)
 eMail: service@lrp.cc  Web: www.LRP.cc
•  LRP repariert das Produkt.
•  Rücksendung an Sie per Nachnahme.

pflichtigen Kostenvoranschlag. Wenn Sie nach Zusendung des Kostenvoranschlags den Auftrag zur Reparatur erteilen, entfallen die Kostenvoranschlagskosten. 
An unseren Kostenvoranschlag sind wir zwei Wochen ab Ausstellungsdatum gebunden. Für eine schnelle Abwicklung Ihres Servicefalls legen Sie bitte eine 
ausführliche Fehlerbeschreibung und ihre Adressdaten der Einsendung bei.

Repair Procedures / Limited Warranty
All products from LRP electronic GmbH (hereinafter called “LRP”) are manufactured according to the highest quality standards. LRP guarantees this product 

to be free from defects in materials or workmanship for 90 days (non-european countris only) from the original date of purchase verified by sales receipt. 
This limited warranty doesn’t cover defects, which are a result of misuse, improper maintenance, outside interference or mechanical damage. This applies 

among other things on:

•  Crash damage
•  Component failure or premature wear as a result of crash damage
•  Water damage or problems resulting from water/moisture intake
•  Painted bodies, after they have been used

LRP does not do a warranty change of the whole product, once the product has been used.
Do not send in the whole product. Only send in the defective parts, on which you want to claim warranty. If the whole product is send in, LRP will charge a 
service fee for the Disassembly and Assembly of the product at our discretion.

To eliminate all other possibilities or improper handling, first check all other components in your model and the trouble shooting guide, if available, before 
you send in this product for repair. If products are sent in for repair, which do operate perfectly, we have to charge a service fee according to our pricelist.

With sending in this product, the customer has to advise LRP if the product should be repaired in either case. If there is neither a warranty nor guarantee 
claim, the inspection of the product and the repairs, if necessary, in either case will be charged with a fee at the customers expense according to our price 
list. A proof of purchase including date of purchase needs to be included. Otherwise, no warranty can be granted. For quick repair- and return service, add 
your address and detailed description of the malfunction.

If LRP no longer manufactures a returned defective product and we are unable to service it, we shall provide you with a product that has at least the same 
value from one of the successor series.

The specifications like weight, size and others should be seen as guide values. Due to ongoing technical improvements, which are done in the interest of the 
product, LRP does not take any responsibility for the accuracy of these specs.

LRP-Distributor-Service:

•  Package your product carefully and include sales receipt and detailed description of malfunction.
•  Send parcel to your national LRP distributor.
•  Distributor repairs or exchanges the product.
•  Shipment back to you usually by COD (cash on delivery), but this is subject to your national LRP distributor‘s general policy.

Allgemeiner Gewährleistungs- und Reparaturbestimmungen
Produkte der LRP electronic GmbH (nachfolgend  „LRP“ genannt) werden nach strengsten Qualitätskriterien gefertigt. Wir gewähren die gesetzliche Gewähr-
leistung auf Produktions- und Materialfehler, die zum Zeitpunkt der Auslieferung des Produkts vorhanden waren. Für gebrauchstypische Verschleißerschei-
nungen wird nicht gehaftet. Diese Gewährleistung gilt nicht für Mängel, die auf eine unsachgemäße Benutzung, mangelnde Wartung, Fremdeingriff oder 
mechanische Beschädigung zurückzuführen sind. Dies liegt unter Anderem vor bei:

•  Unfallschäden
•  Ausfall oder übermäßige Abnutzung einzelner Teile als Folge eines Unfallschadens
•  Wasserschäden oder Probleme aufgrund von eingedrungenem Wasser/Feuchtigkeit
•  Lackierte Karosserien, sobald diese benutzt worden sind

LRP tauscht keine kompletten Autos, wenn diese bereits benutzt wurden.
Senden Sie nicht das komplette Produkt ein, sondern nur die Teile, für die Sie einen Gewährleistungsanspruch geltend machen wollen. Wird das komplette 
Produkt eingesendet behält sich LRP vor, die Arbeitszeit zur Demontage und Montage dem Kunden in Rechnung zu stellen.

Bevor Sie dieses Produkt zur Reparatur einsenden, prüfen Sie bitte zunächst alle anderen Komponenten in ihrem Modell und schauen Sie ggf. in der Fehlerfibel 
des Produktes (sofern vorhanden) nach, um andere Störquellen und Bedienfehler auszuschließen. Sollte das Produkt bei der Überprüfung durch unsere Service-
Bevor Sie dieses Produkt zur Reparatur einsenden, prüfen Sie bitte zunächst alle anderen Komponenten in ihrem Modell und schauen Sie ggf. in der Fehlerfibel 
des Produktes (sofern vorhanden) nach, um andere Störquellen und Bedienfehler auszuschließen. Sollte das Produkt bei der Überprüfung durch unsere Service-
Bevor Sie dieses Produkt zur Reparatur einsenden, prüfen Sie bitte zunächst alle anderen Komponenten in ihrem Modell und schauen Sie ggf. in der Fehlerfibel 

abteilung keine Fehlfunktion aufweisen, müssen wir Ihnen hierfür die angefallenen Bearbeitungskosten laut Preisliste berechnen.

Mit der Einsendung des Produktes muss der Kunde mitteilen, ob das Produkt in jedem Fall repariert werden soll. Sollte kein Gewährleistungs- oder Garantie-
anspruch bestehen, erfolgt die Produktüberprüfung und ggf. Reparatur in jedem Falle kostenpflichtig gemäß unserer Preisliste. Ein Gewährleistungs- oder 
Garantieanspruch kann nur anerkannt werden, sofern eine Kopie des Kaufbelegs beigefügt ist. Auf Ihre ausdrückliche Anforderung erstellen wir einen kosten-
pflichtigen Kostenvoranschlag. Wenn Sie nach Zusendung des Kostenvoranschlags den Auftrag zur Reparatur erteilen, entfallen die Kostenvoranschlagskosten. 
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LRP electronic GmbH
Wilhelm-Enssle-Str. 132-134
73630 Remshalden - D
info@LRP.cc  www.LRP.cc

Technik + Service Hotline für D: 
0900 577 4624 (0900 LRP GMBH) 
(0,49eur/Minute aus dem deutschen Festnetz, 

Mobilfunkpreise können abweichen)

Technik + Service Hotline für A: 
0900 270 313
(0,73eur/Minute aus dem österreichischen 

Festnetz, Mobilfunkpreise können abweichen)


